UNIVERSITATEA “AUREL VLAICU” ARAD FACULTATEA DE ŞTIINŢE UMANISTE ŞI SOCIALE SPECIALIZAREA: LIMBA ŞI LITERATURA ROMÂNĂ-LIMBA ŞI LITERATURA ENGLEZĂ FORMA DE ÎNVĂŢĂMÂNT: CU FRECVENŢĂ ZI LUCRARE DE LICENŢĂ ÎNDRUMĂTOR ŞTIINŢIFIC: Lect univ dr Bianca Paul ABSOLVENT: Lorena Boghean ARAD 2012 UNIVERSITATEA “AUREL VLAICU” ARAD FACULTATEA DE ŞTIINŢE UMANISTE ŞI SOCIALE SPECIALIZAREA: LIMBA ŞI LITERATURA ROMÂNĂ-LIMBA ŞI LITERATURA ENGLEZĂ FORMA DE ÎNVĂŢĂMÂNT: CU FRECVENŢĂ ZI LUCRARE DE LICENŢĂ PRONUMELE ÎN LIMBA ROMÂNĂ ACTUALĂ ÎNTRE CORECTITUDINE ŞI AMBIGUITATE ÎNDRUMĂTOR ŞTIINŢIFIC: Lect univ dr Bianca Paul ABSOLVENT: Lorena Boghean ARAD 2012 Cuprins Argument Capitolul I: Pronumele între cele două Ediţii ale Gramaticii Academice (1966- 2005) 1 1 Aspecte definitorii Clasificare 1 1 1 Pronumele personal 1 1 2 Pronumle de politeţe 1 1 3 Pronumele reflexiv 1 1 4 Pronumele de întărire 1 1 5 Pronumele posesiv 1 1 6 Pronumele demonstrativ 1 1 7 Pronumele relativ 1 1 8 Pronumele interogatoriv 1 1 9 Pronumele nehotărât 1 1 10 Pronumele negativ Capitolul II: Pronumele în construcţii ambigue Capitolul III Valori expresive ale pronumelui Capitolul IV: Câteva concluzii Bibliografie Declaraţie 1 Argument Problemele Gramaticii Limbii Române au fost studiate din perspective diverse, indiferent de orientare, cercetările s-au întemeiat pe o reexaminare şi regândire minuţioasă a materialului teoretic, iar reaşezarea faptelor într-un cadru conceptual mai riguros a impus, în multe cazuri, reinterpretarea şi reevaluarea lor Unele dintre aceste modificări apărute în Gramatica Limbii Române, Ediția 2005, despre care vom vorbi în cele ce urmează, vor putea oferi o deschidere spre studii ulterioare, dar şi un temei şi un imbold de înnoire a noțiunilor de limba română, fapt pentru care am ales ca temă pentru lucrarea de licenţă Pronumele în limba română actuală între corectitudine și ambiguitate Lucrarea este structurată pe patru capitole În primul capitol sunt prezentate mai multe aspecte cu privire la definiţie, clasificare, categoriile gramaticale şi valorile sintactice ale pronumelui, într-o abordare contrastivă conform orientărilor celor două ediţii ale Gramaticii În al doilea capitol, am prezentat aspectele ambigue întâlnite în construcțiile sintactice care conțin în structura lor pronume, accentuând aspectul oral al discursului Toate îndrumări teoretice din cuprinsul fiecărui capitol sunt urmate de exemple legate strict de informaţia dată Cel de-al treilea capitol reprezintă, de fapt, elementul de noutate a prezentei lucrări de licență, deoarece am identificat valorile expresive ale pronumelui în literatură şi nu numai Bibliografia cuprinde titluri şi reprezintă pilonii de susţinere în plan teoretic a prezentei lucrări care tratează o clasă morfologică importantă a limbii române contemporane şi anume pronumele Sursele bibliografice folosite pentru realizarea lucrării au fost incluse cu maximă eficienţă, prin citate clar delimitate sau sintetizând unele aspecte, astfel încât să rezulte cu claritate scopul pentru care au fost consultate Lucrarea, în ansamblul ei, se constituie ca o sursă de informaţii ştiinţifice pentru cei interesaţi de limba română așa cum apare ea în presa scrisă și sub aspectul ei discursiv 2 Capitolul I: Pronumele între cele două ediţii ale Gramaticii Academice (1966-2005) 1 1 Aspecte definitorii Clasificare Pronumele este partea de vorbire care se declină şi ţine locul unui substantiv, respectiv al obiectului denumit prin acel substantiv (pronume Ex : - persoana I sing : eu : Ac - pe mine, mă, m- ; D - mie, îmi, mi Distingem următoarele categorii de pronume : - pronumele personal şi pronumele de politeţe - pronumele reflexiv - pronumele posesiv - pronumele relativ - pronumle interogativ - pronumele demonstrativ - pronume de întărire - pronume nehotărât - pronumele negativ Categoriile gramaticale întâlnite la majoritatea pronumelor sunt: cazul, numărul şi genul, deci categorii comune cu flexiunea nominală, care sunt şi exprimate într-un mod asemănător, dar cu unele particularităţi Toate pronumele fac parte din vocabularul fundamental, având ranguri de frecvenţă ridicată Cu excepţia pronumelor personal şi reflexiv, toate pronumele când stau pe lângă un substantiv devin adjective pronominale ( posesiv, demonstrativ, nehotărât, negativ, etc), acordându-se cu el în gen, număr şi caz 1 1 1 Pronumele personal Pronumele personal e pronumele care, prin formele sale, face deosebirea între persoane: - persoana I : care vorbeşte - persoana a II- a : cu care se vorbeşte - persoana a III- a : despre care se vorbeşte; Formele accentuate ale pronumelui personal pot constitui singure propoziţii: Ex : „Cui i-ai dat cartea ?” ; „ Lui ” Formele neaccentuate nu pot forma singure propoziţii Formele accentuate în Ac se constituiesc cu prepoziţii sau adverbe: ca, cât, decât, cu valori prepoziţionale: Ex : „Era mai mică decât mine ”( G M Zamfirescu ); decât mine- Ac Formele accentuate ale pronumelui personal apar paralel cu cele neaccentuate: Ex : „Eu nu-ţi sunt amic ţie ”( I L Caragiale ) Formele şi declinarea pronumelui personal: Persoana I Singular Plural f accentuate N f neaccentuate eu - f accentuate f neaccentuate noi - Ac pe mine mă , m pe noi ne D mie îmi , mi nouă ne, ni G - - - - V - - - - Persoana a II- a Singular Plural f accentuate f neaccentuate - f accentuate f neaccentuate N tu voi Ac pe tine D ţie îţi , ţi G - - - - V tu - voi - te - pe voi vă vouă vă , vi Persoana a III- a Singular Plural f accentuate M f neaccentuate F M F N el ea - Ac pe el pe ea îl , l o D lui ei îi, i îi , i G ( al, ai - ( al ,ai, a , ale ) lui f accentuate M ei f neaccentuate F M ele F - pe ei pe ele îi , i le lor lor le , li le, li (al, ai, a, ale ) lor a , ale ) lor - V - - - - Observaţie! Persoanele I si a II- a nu au cazul genitiv Numai persoana a II- a are cazul vocativ Numai persoana a III-a are forme disctincte pentru masculin şi feminine Numai cazurile dativ şi acuzativ au şi forme neaccentuate Formele neaccentuate în acuzativ şi dativ ale pronumelui personal reiau sau anticipează CD sau CI Pronumele personal, formele neaccentuate, poate să reia CD ce se aşează înaintea verbului, dacă acest complement este exprimat prin : - substantiv articulat enclitic - substantiv nume comune de persoane ( articulat ) - substantiv proclitic - substantiv nearticulat construit cu prepoziţia „pe” - nume proprii sau comune ( cu unele excepţii ) Ex : „Chiar pe mine mă dojenesc ” Reluarea prin pronume neaccentuat a CD aşezat înaintea verbului e facultativă dacă complementul este exprimat prin substantiv nume de lucruri , articulat enclitic sau prnume : astă- asta , cine- cine Ex : „Hotărârea ce-ai luat-o era eroică ” Pronumele neaccentuate reiau CI plasat înaintea verbului dacă acest complement este exprimat prin substantiv sau pronume, cu excepţia pronumelui nehotărât sau a pornumelui negativ, a căror reluare este facultativă Ex : „Pescarului i se poate întâmpla orice ”( Percarului –D; i-D) „Lui Felix ăi erau vag cunoscute ”( Felix- D; ii – D ) „Acestuia îi venea greu a crede ”( Acestuia -D ; ii- D) Pronumele neaccentuat anticipează CI aşezat după verb dacă complementul e exprimat prin pronume personal, forme accentuate, pronume posesiv, pronume reflexiv, pronume demonstrative: Ex : „Mă miram ce-mi place mie ” „I s- a dat şi acestuia personal ” Pentru a ilustra formele pronumelor personale neaccentuate ne propunem un posibil „ tablou” ce are în atenţia modul lor de utilizare în contexte minimale Singular a) Persoana I D : îmi dă, mi se dă mi-aduce, dă-mi, dă-mi-o Ac : mă vede mă-ntreabă, aşteaptă-mă lua-mă-vă, m-aşteaptă lua-m-ar b) Persoana a II – a D: îţi dă, ţi se dă ţi-aduce, nu-ţi dau, fi-ţi-ar Ac : te văd te aştept, văzându-te, lua-te-ar c) Persoana a III- a D : îi dau, i se dă i-aduc, nu-i dau, dă-i-o Ac :masculin - îi văd neutru - l-aştept, nu-l văd, lua-l- ar feminin - o văd /o- ntreb, dă-o, lua-o-ar Plural a) Persoana I D: ne dă, ni se dă ne-aduce, dă-ne, dă-ne-o ni-i dă, dă-ni-i Ac : ne vede ne-aşteaptă, aşteaptă-ne lua- ne- ar b) Persoana a II-a D: vă dă, vi se dă vă-nmânez, dându-vă, v-o dau datu-vă, vi-i dă, datu-vi-s-a Ac : vă vede vă-treb, văndu-vă, lua-vă-vă v-aşteptă, lua-v-ar c) Persoana a III- a D: le dă, li se dă le-aduce, dă-le, dă-le-o, li-i dă dându-li-se Ac : masculin - îi vede, i-aşteaptă, - aşteaptă-i, lua-i-ar feminin - le vede neutru - le-aşteaptă, aşteaptă-te, lua-le-ar Observaţie ! dânsul, dânsa, dânşii, dânsele nu sunt pronume de politeţe, ci pronume personale, persoana a III-a Alte forme ale pronumelor personal: - însul /înşii - însa / însele Aceste forme se folosesc în acuzativ, cu prepoziţiile: - între: într- însul, într- însa, într- înşii, într- însele - dintru: dintr- însul, dintr- însa, dintr- înşii, dintr- însele - printru: printr- însul, printr- însa, printr- înşii, printr- însele 1 1 2 Pronumele de politeţe Pronumele de politeţe constituie o subclasă a pronumelui personal, folosindu-se în vorbirea curentă cu sau despre persoanele faţă de care ne exprimă o atitudine de respect sau de distanţă Formele pronumelui de politeţe sunt: - persoana a II- a: - singular: dumneata ( mata, matale ) - plural: dumneavoastră - persoana a III- a : - singular: dumnealui ( masculin ), dumneaei ( feminin) Observaţie! Remarcăm formele : - Măria- ta - Domnia Voastră - Maiestatea Sa - Alteţa Sa - pentru şefii de stat, miniştri - Excelenţa Sa - pentru cardinali – Eminenţa Sa - pentru mitropoliti – Înalt Prea Sfinţia Sa - pentru patriarhi - Prea Fericirea Sa - pentru episcopi - Prea Sfinţia Sa - pentru rectori- Magnificenţa Sa Prescurtarea pronumelui de politeţe: Pronumele de politeţe şi locuţiunile pun mai multe probleme de ortografie cu privire la prescurtările lor, cu iniţiale majuscule sau minuscule, la prezenţa sau absenţa cratimei Pronumele de politeţe sunt observate astfel: - dumneata : d-ta - dumitale: d-tale - dunmealui : d-lui - dumneaei : d-ei - dumneasa : d-sa D G - dumisale: d-sale - dumneavoastă: d-voastră, dvs, dv - Domnia Sa: D-sa - Dumnealor: d-lor - Domniei Sale: D-sale - Majestatea Sa: M s Pronumele de politeţe se scriu cu inţială mică, iar locuţiunea, cu majusculă la posesiv sau genitiv Este permisă folosirea iniţialelor majuscule la pronumele de politeţe ( Dumneavoastră ) când se simte nevoia de a se sublinia reverenţa În asemenea situaţii este permisă, dar nu obligatorie folosirea majusculei si la alte persoane ale pronumelui personal, precum şi la pronumele reflexiv sau posesiv Ex : Subsemnatul , apelez la bunăvoinţa Dumneavoastră, adresându-vă rugămintea de a Vă interesa ) Principala problemă de corectitudine gramaticală în folosirea pronumelor şi locuţiunilor pronominale de politeţe a acordul în persoană, număr, şi gen La pronume există problema de acord numai la „dumneavoastră” referitor la persoana a II- a singular şi plural În această situaţie „dumneavoastră” se construieşte ca subiect cu un verb la persoana a II- a plural şi e substituit prin pronume de aceeaşi persoană Propoziţii precum : - „Dumneavoastră hotărâţi ” - „Dumneavoastră vi se pare ” - „Pe dumneavoastră v-am văzut ” , se pot referii la o singură persoană, cât şi la mai multe persoane Spre deosebire de „Dumneavoastră ” care se construieşte cu nume predicativ sau verb pasiv la plural, când subiectul este „dumneavoastră” ( persoana a II- a singular ), numele predicativ poate forma împreună cu verbul copulativ un predicat normal sau un predicat verbal la diateza pasivă ( „ A fi ” + participiu ) Ex : „Dumneavoastră sunteţi inginer ”( sunteţi inginer -P N ) „Dumneavoastră sunteţi inginer ” Diateza pasivă: „Dumneavoastră sunteti mulţumit ” „Dumneavoastră sunteţi mulţumiţi ” „Dumneavoatră sunteţi mulţumită ” „Dumneavoastră sunteţi mulţumit e” Funcţile sintactice ale pronumelui personal şi de politeţe: - subiect: „Ea se plimbă liniştită prin parc ”( ea - SB) - nume predicativ: „ Prostul este el ” ( el - N P ) - atribut pronominal: „Intervenţiile ei la seminar sunt salutare ” ( ei -At pron ) - complement direct: „Îl laud pe el doar uneori ” ( pe el -C D ) - complement indirect: „Îi ofer lui un statut privilegiat ” ( lui - C I ) - complement circ de cauză: „Sunt emoţionată din cauza ei ” ( din cauza ei - C Z ) - complement circ de scop: „Mă pregătesc enorm pentru el ” ( pentru el - CS) - complement circ de loc: „Merg la el , la Galaţi ”( la el - CL) - complement sociativ: „El împreună cu ea au plecat ”( împreună cu ea - CS) - complement de relaţie: „În privinţa lui sunt liniştită ”( în privinţa lui - CR) - complement opoziţional: „Ea a venit în loc de e ” ( în loc de el - CO ) - complement de excepţie: „Au venit toţi , în afară de ei ” ( în afară de ei - CE) - complement cumulativ: „Au venit toţi şi ea ” ( şi ea - CC) - complement circ de mod: când e precedat de un adverb cu valoare de prepoziţie: ca, decât, cât „Vorbesc ca ea ”( ca ea - CM) - complement concesiv: „În ciuda lui, merg la cursurile de gramatică ”( în ciuda lui- CC ) 1 1 3 Pronumele reflexiv Pronumele reflexiv este pronumele care desemnează diferite persoane gramaticale, exprimând de obicei obiectul asupra căruia se răsfrânge în mod direct sau indirect acţiunea verbului şi din punctul de vedere al înţelesului este identic cu subiectul verbului Pronumele reflexiv are două cazuri : - Dativ ( D) - Acuzativ ( Ac ) fiecare cu forme accentuate / neaccentuate Pronumele reflexiv are forme proprii pentru persoana a III- a, nedeosebite nici după număr, nici după gen Formele pronumelui reflexiv: D:- sieşi = forma accentuată - sie, îşi, şi = forme neaccentuate Ac :- pe sine = forma accentuată - se, s = forme neaccentuate Pentru persoana I si a II- a, pronumele reflexiv împrumută formele neaccentuate de dativ şi acuzativ ale pronumelui personal şi de aceea, el este adesea confundat din pricina identităţii ca formă Observaţie! Pronumele reflexiv este identic cu subiectul verbului, deci are o identitate de persoană cu verbul pe care îl insoţeşte Ex : „Îmi amintesc”- „îmi” pronume reflexiv ; „îmi” persoana I ; „amintesc” persoana I „ Îmi aminteşte”- „îmi” pronume personal Asemănătoare sunt şi unele probleme de cultivare a limbii, dintre care menţionăm următoarele: Folosirea eronată a formelor: - ni -> în loc de ne - vi -> în loc de vă, v De reţinut că spre deosebire de pronumele personal, la care ambele serii de forme sunt corecte în contexte diferite, pronumele reflexiv nu are în Limba Literară, nici la dativ, nici la acuzativ, formele „ni” şi „vi” ( pentru persoanele I şi a II-a plural ) Deci nu e corect : - ni-am amintit ci ne-am amintit - schimbaţi-vi-o ci schimbaţi-v-o Omiterea cratimei şi unirea a două cuvinte în situaţii precum : - sa dus ci s-a dus; amintinduşi ci amintindu-şi Neglijarea în scris şi în rostire a lui „i” în formele de dativ: - s-a adus aminte, corect este „şi-a adus aminte” Funcţiile sintactice ale pronumelui reflexive: - subiect: „Sieşi” este pronume reflexiv în dativ - atribut pronominal: „Lauda de sine nu este dorit ” ( de sine- At pron) - complement direct : „Se ştie pe sine mai bine ca alţii ” ( pe sine -CD) - complement indirect: „Vorbeşte mult despre sine ” ( despre sine - CI) Observaţie! 1 Pronumele reflexiv apare uneori în construcţii pleonastice pe care trebuie să le evităm: Ex : „Şi-a irosit viaţa sa ” „Şi-a irosit viaţa-i ” Corect este : „Şi-a irosit viaţa ” 2 Pronumele reflexiv nu poate deveni adjectiv pronominal reflexiv 1 1 4 Pronumele de întărire Pronumele de întărire precizează prin insistenţa obiectului al cărui nume îl înlocuieşte Între întrebuinţarea pronominală şi adjectivală nu există deosebiri de formă Pronumele şi adjectivul pronominal de întărire sunt cuvinte compuse din vechiul pronume personal: ( a) - ins - insă - inşi - inse păstrat astăzi numai în forma articultă de acuzativ în construcţiile: - întru, dintru, printru La acestea se adaugă formele neaccentuate de dativ ale pronumelui personal sau reflexiv: (b) - mi-ne - ţi-vă - şi-şi - le Structura de cuvânt compus explică particularităţile flexionare ale acestui pronume şi acordul adjectivului corespunzător variază după persoană, gen, număr şi caz ( după caz numai la feminin singular ); el marchează persoana prin partea finală egală cu termenul al doilea al compusului, iar genul, numărul şi cazul în interior, prin finala primului termen al compusului Formele pronumelui de întărire: Masculin Persoana Singular Feminin Plural Singular Plural Pers I însumi înşine însămi însene Pers a II-a însuţi înşivă însăţi însevă Pers a III-a însuşi înşişi însăşi înseşi,însele Observaţie! 1 Variantele: - „însumi” , „însăţi” sunt neliterare, „însăşi” Pentru persoana a III- a feminin, plural sunt corecte doar două forme: „înseşi” , „însele” Este incorect: - „înşile” , „însu-mi”, „însu-ţi” Toate formele pronumelui de întărire se scriu corect într-un singur cuvânt, fără cratimă Acordul în persoană , gen, număr şi caz e obligatoriu Trebuie evitată tendinţa de a se folosi forma de persoana a III- a singular „însuşi” ( masculin) şi „înseşi” ( feminin ) în locul tuturor celorlalte forme Ex : „Eu însuşi” ; „Voi însăşi” sau valoare adverbială: „Însuşi aici” Atunci când folosim pronumele şi adjectivul pronominal de întărire trebuie să stăpânim corect flexiunea şi să cunoaştem perfect formele de masculin şi feminin, singular şi plural; de asemenea se observă o tendinţă de generalizare a lui „însuşi” invariabil, cu valoarea adverbială, cu sensul de „chiar” Această formă e utilizată în vorbirea familiară, ceea ce înseamnă o abatere de la vorbirea corectă Ex : „Însuşi a rezolvat problema ” „Chiar el însuşi ” Utilizarea pronumelui de întărire „însuşi” cu sensul de „sigur” sau „chiar” are valoare adverbială şi în general, trebuie să urmărim cu atenţie utilizarea şi acordul pronumelui şi adjectivului pronominal de întărire Expresiile: „Eu însumi personal ” „Tocmai autorul însuşi ” Sunt pleonasme şi trebuie evitate Funcţiile sintactice ale pronumelui de întărire: - subiect: „Însuşi” este pronume de întărire ( însuşi – SB ) - atribut adjectival : „Maria însăşi a definitivat planul de acţiune ” ( însăşi- At adj ) - atribut pronominal : „Discuţiile despre înşişi mă deranjează ” ( despre înşişi- At pron) - nume predicativ : „Ei erau înşişi pe scenă ”( erau înşişi – NP) - complement direct : „Îi ştiu pe înşişi foarte bine ” ( pe înşişi- CD) - complement indirect : „Vorbesc enorm despre înşişi ” ( despre înşişi – CI ) 1 1 5 Pronumele posesiv Pronumele posesiv este pronumele care ţine locul atât obiectului posedat cât şi posesorului Când pronumele posesiv determină un substantiv, devine adjectiv pronominal posesiv Ex : „Caietul său ” , „Cartea sa ” Pronumele posesiv apare însoţit de articolul genutival ( a, al, ai, ale ) când este pronume posesiv, şi fără articol genitival - când este adjectiv pronominal posesiv Pronumele posesiv are forme distincte pentru cele trei persoane gramaticale, după numărul obiectului posedat, numărul posesorilor şi gen Articolul care însoţeşte pronumele posesiv se schimbă după gen, şi numărul obiectului posedat Ex : - al meu / ai mei - a mea / ale mele - a nostra / ai noştri - al nostru / ale noastre Observaţie! Pronumele „lor” este pronume personal, dar în acelaşi timp şi pronume posesiv; el este posesiv când arată posesia obiectului ( posedat ) şi pronume personal când posesorul ţine locul unui nume Ex : „Cărţile lor sunt îngrijite ”( Adj pronominal exprimat prin pronume personal ) A Formele pronumelui posesiv: Un obiect posedat, un posesor: Masculin Feminin al meu a mea al tău a ta al său a sa Mai multe obiecte posedate, un posesor: Masculin Feminin ai mei ale mele ai tăi ale tale ai săi ale sale Un obiect posedat, mai mulţi posesori: Masculin Feminin al vostru a noastră al vostru a voastră al lor a lor Mai multe obiecte posedate, mai mulţi posesori: Masculin Feminin ai noştri ale nostre ai voştri ale voastre ai lor ale lor B Formele adjectivului pronominal posesiv: Un obiect posedat, un posesor: Masculin Feminin meu mea tău ta său sa Mai multe obiecte posedate, un posesor: Masculin Feminin mei mele tăi tale săi sale Un obiect posedat , mai mulţi posesori : Masculin Feminin nostru noastră vostru voastră lor lor Mai multe obiecte posedate, mai mulţi posesori: Masculin Feminin noştri noastre voştri voastre lor lor Pronumele posesiv are prin articolul posesiv şi o formă de genitiv, dativ, plural: A lor mei a lor noştri a lor tăi a lor voştri Ex : „Părerea a lor mei este eronată ” „Le-am spus a lor noştri totul ” Aceste forme sunt corecte şi literare Nu sunt literare formele analogice de genitiv şi dativ de tipul: „a lui meu” , „a lui tău” etc Când aceste forme apar în literatura artistică ele trebuie scrise într-un cuvânt: „a lui meu” , şi nu „a lui meu” Acordul pronumelui posesiv se face: a) - în persoană şi număr cu posesorul; b) - în gen, număr şi parţial în caz cu obiectul posedat Ex : „Interesele mele se supun intereselor majorităţii ” „Ai voştri sunt caii ” „Ei au totuşi hainele lor, eu pe ale mele nu le am ” ( M Sadoveanu) „Nu-i al meu? Al meu e oare?”( G Cosbuc) Adjectivul pronominal posesiv stă de obicei după substantivul determinat, imediat după aceste Ex : „Caietul meu ” ; „Cărţile a lor mei ” Când adjectivul primeşte articolul posesiv, acesta trebuie să aibă singura sa formă de feminin singular: „a” , deci construcţia corectă este: „Unei colege a mele ” şi nu „Unei colege a mea ” Alături de contrucţia de tipul: „Un coleg al meu” , „O cologă a mea” , în limbajul familiar se foloseşte şi o construcţie partitivă cu acelaşi sens, care e corectă numai cu pluralul: „Un coleg de-ai mei”, şi nu „Un coleg de-al meu” Se spune: „O colega de-ale mele” , şi nu „O colegă de-a mea” , pentru că „de-ai mei” , „de-ale mele” au sensul : „dintr-ai mei” , „dintr-ale mele” Adjectivele posesive au o particularitate de acord: chiar dacă se referă ca înţeles la două sau mai multe substantive, acordul nu se face decât cu substantivul cel mai apropiat: Ex : „Cartea şi caietul meu ” Funcţiile sintactice ale pronumelui posesiv: - subiect: „Ai mei au prezentat un referat ştiinţific interesant ”( ai mei - SB) - nume predicativ: „Cărţile sunt ale mele ”( ale mele- NP) - atribut pronominal: „Discuţia despre ai mei este interesantă ”( ai mei- At pron) - atribut adjectival: „Studenţii noştri sunt cei mai interesaţi de studiu ”( noştri-At adj ) - complement de agent: „Studenţii au fost evidenţiaţi de ai voştri ”( ai voştri- C ag ) - complement de relaţie: „Din partea a lor noştri , puteam suferi un eşec ”( a lor noştri- C relaţie) - complement opoziţional: „ În locul a lor noştri, au venit ai voştri ”( a lor noştri- C opoz ) - complement de excepţie: „Au fost toţi prezenţi, cu excepţia a lor noştri ”(a lor noştriC excepţie) - complement comulativ: „În afară de ai noştri , au venit şi ai voştri ”( de ai noştri- C cumulativ) - complement sociativ: „Noi împreună cu ai noştri ne-am clasat pe locul I ”( împreună cu ai noştri- C sociativ ) 1 1 6 Pronumele demonstrativ Pronumele demonstrativ este pronumele care înlocuieşte numele unui obiect, indicând totodată apropierea sau depărtarea obiectului în spaţiu sau în timp, identitatea, diferenţierea sau asemănarea lui faţă de alte obiecte Formele pronumelui demonstrative: 1 Pronumele demonstrativ de apropiere: Masculin Feminin sg acesta aceasta pl aceştia sg cestălalt cestălaltă pl cestălalţi cestălalte sg ăsta (formă populară) acestea asta pl ăştia ( formă populară) astea 2 Pronumele demonstrativ de depărtare : Masculin Feminin sg acela aceea pl aceia acelea sg celălalt cealalta pl ceilalţi celelalte sg ăla ( formă populară) ăia pl aia ( formă populară ) alea 3 Pronumele demonstrativ de identitate: Masculin Feminin sg aceleaşi aceeaşi pl aceiaşi aceleaşi Formele adjectivului pronominal demontrativ ( forme de genitiv- dativ) Adjectivul pronominal demonstrativ de apropiere: Masculin Feminin sg acestuia acesteia pl acestora acestora sg cestuilalt cestălaltei pl cestorlalţi cestălaltor sg ăstuia( formă populară) ăsteia pl ăstora ( formă populară) ăstora Adjectivul pronominal demonstrativ de depărtare: Masculin Feminin sg aceluia aceleia pl acelora acelora sg celuilalt celălaltei pl celorlalţi celălaltor sg, ăluia ( formă populară ) ăleia pl ălora( formă populară) ălora 3 Adejectivul pronominal demonstrativ de identitate : sg Masculin Feminin aceluiaşi aceleiaşi pl aceloraşi aceloraşi Când pronumele demonstrativ însoţeşte un substantiv devine adjectiv pronominal demonstrativ Ex : „Caietul acesta ” ( acesta- Adj pron dem ) „Acest caiet ” ( acest- Adj pron dem ) Observaţie! „Caietul acesta” ( acesta – Adj pron dem - care? ce fel de ? ) „Caietul acestuia” ( acestuia- Pron dem - al cui ?) Ţine locul unui nume La adjectivele demontrative post- puse normele cer respectarea acordului în caz pe care mulţi îl negjijează: E corect : „ Omului acestuia ” Nu e corect: „ Omului acesta ” „ Oamenilor acestora ” „ Oamenilor aceştia ” „ Fetelor acestora ” „ Fetelor acestea ” E preferabil a se evita post- punerea adjectivului demonstrativ la cazurile de genitivdativ într-un cât în unele contexte omonimia cu pronumele poate da naştere la confuzii Ex : „Fetei acesteia ” înseamnă : „Acestei fete ”; „Fetei ( fiicei) ei ” Folosirea adjectivului post- pus când urmează un alt adjectiv nu e recomandabilă, preferându-se construcţia cu demonstrativul ante- pus : „Acest fenomen cultural ” , şi nu : „Fenomenul acesta cultural ” La adjectivele demonstrative ante- puse trebuie evitată folosirea formelor cu „a” neliterare În acestă situaţie, corect este: „Această zi ” , şi nu „Acesta zi ” Cazuri speciale de folosirea pronumelui demonstrative: a ) Formele de feminin ale pronumelui demonstrativ: - aceasta - asta - aceea ; sunt adesea folosite cu sens neutru b ) Formele populare:- ăsta - ăla; care apar şi subtantivizate, având uneori o nuanţă peiorativă Ex : „ -Uf , uf ce anost! Cine-i ăsta?” „ - Era un ăla Un prapadit de amploaiat ” ( I L Caragiale) „ – un ăla” = sunbatantiv cu valoare priorativă ( un nimeni) c) Expresiile precum: acela/ aceia - au uneori valoarea superlativă Ex : „Gavril aducea nişte fripturi ca acelea ” ( M Sadoveanu ) d) În limba vorbită şi populară apar construcţiile: de + aceasta ; de + acela - construcţii echivalente cu: acesta / acela Ex : „N-o scris scrisoarea cu cerneală că de aceea-i multă- n ţară ” ( aceea= cerneala) e) Uneori pronumele şi adjectivul pronominal posesiv, dar şi demonstrativ, este prezent în costrucţii precum: „ de- al meu” , „de – aceasta” ,de- aceea” Ex : „Un prieten de- al meu ”- „Un prieten de- acela ” „O prietenă de –a meu ” - „O preietnă de – aceea ” Acestea au sens de posesie Funcţiile sintactice ale pronumelui demonstrative: - subiect: „Aceştia sunt părinţii noştri ” ( aceştia- SB) - nume predicativ: „Ideile noatre despre Emil Cioran sunt acestea ” ( sunt acestea- NP) - atribut adjectival: „Aceste opinii despre filosofia indiană sunt discutabile ” ( aceste- At adj ) - atribut pronominal: „Opiniile acestora despre filosofia indiană sunt discutabile ”(acestoraAt pron) - complement direct: „I-am apreciat întotdeauna pe aceia din anul al doilea ” (pe aceia CD) - complement indirect: „Discut adesea în familie despre aceia ”( despre aceia- C I) - complement circ de cauză: „Sunt emoţionată uneori din cauza acelora ” ( din cauza acelora- Cz) - complement circ de scop: „Mă străduiesc enorm în scopul acela ” ( în scopul acela- CS) - complement de agent : „ Pelerinii fuseseră invitaţi de către aceştia ”( de către aceştiaC ag) - complement de relaţie: „Din partea acestora puteam întârzia uneori ”( din partea acestoraCR) - complement opoziţional: „Au venit ei în locul acelora ”( în locul acelora - CO) - complement de excepţie: „Au fost de faţă toţi, cu excepţia acelora ” ( cu excepţia aceloraCE) - complement cumulativ: „În afară de Ion a mai venit şi acela ”( şi acela- CC) - complement sociativ: „Frecventez adesea biblioteca împreună cu aceea ”(împreuna cu aceea- CS) 1 1 7 Pronumele relativ Pronumele relativ este pronumele care în propoziţie are rolul de parte de propoziţie ( subiect, nume predicativ, atribut, complement) , iar în faza largă subordonată faţă de regent ei Formele pronumelui relativ: -care -cine -ce -cel ce -ceea ce Care: dativ şi genitiv: masculin- căruia singular: plural: feminin – căreia masculin- cărora Cine- dativ şi genitiv : cui Ce - are o singură formă la toate cazurile Ceea ce N ceea ce cel ce Ac pe ceea ce pe cel ce D celei ce celui ce G a, al, ai, ale celei ce V - a, al, ai, ale celui ce - În ceea ce priveşte modul în care pronumele relativ apare în propoziţiile subordonate trebuie să precizăm că: în timp ce pronumele interogative au întotdeauna forma cauzală cerută de funcţia din subrodonată, pronumele relative îşi pot orienta această formă nu numai în acelaşi fel ( de ex : „cui nu-i place / să stea acasă ”), ci şi după raportul cu regenta ( de ex : „am dat-o / cui am dorit ”) De asemenea, semnalăm frecvenţa de uitlizare a unor pronume sau a unor forme ale lor: relativul „care”- este mai mult frecvent decât interogativul omonim ca pronume, în timp ce ca adjectiv „care”- ca interogativ e mai frecvent decât „care” relativ De asemenea, semnalăm deosebirea parţială de formă şi de topică între unele pronume relative şi interogative: în timp ce pronumele relativ are la genitiv numai formele „căruia, „cărora” , „căreia” ( diferite de ale adjectivului ), folosite independent sau post-puse faţă de substantiv, pronumele relativ are atât forme de tipul „căruia” , cât şi „cărui” , în funcţie de topică: „În casa căruia” sau „În a cărui casă” , în timp ce pronumele interogativ „ce” cu funcţia de subiect se construieşte numai cu un verb la singular, ca pronumele relativ poate fi construit în propoziţii atributive şi cu pluralul Ex : „Anii ce trec nu se mai întorc ” Pronumele „care” , „ce” , ca interogative cu funcţie de subiect admit numai verbe la persoana a III-a singular, pe când relativele admit şi alte persoane în propoziţii atributive Ex : „Eu, care muncesc pentru voi ” „Voi, ce nu faceţi numic ” Ca interogativele omonime, pronumele relative, „care” , „ce” , dar şi „cât” pot deveni adjective pronominale când însoţesc un substantiv în cadrul aceleiaşi propoziţii subordonate şi acordul se face în gen, număr şi caz Ex : „Mă duc la care ( ce ) curs opţional mă pasionează ” „Mă duc la câte cursuri opţionale mă pasionează ” Întrebuinţarea cu valoarea nehotarâtă a pronumelui „cine” şi a pronumelor şi adjectivelor „care” , „ce” , „cât” ( în construcţii în care sunt sinonime ale compuselor lor cu „ori” , „sau” , ( de exemplu: „Care sau cine cum poate”) ţine de specia pronumelui relativ Pronumele relativ „ care” Observaţii: În limba literară actuală la nominativ, acuzativ este forma: „CARE” la ambele numere şi pentru toate genurile Forma de plural, mai ales masculin „CARE” e învechită, cum de altfel sunt învechite şi formele articulate „carele” , „cărea” „CARE” - are forme de genitiv, dativ, singular şi plural, iar acuzativul, cu rol de complement direct, se construieşte cu prepoziţia „PE” Întrebuinţarea invariabilă în propoziţii atributive a formei „CARE” în locul formelor de dativ( „Fata care i-a dat flori” , în loc de „Fata căreia i-am dat flori”) şi omiterea lui „pe” ( „Fata care am cunoscut-o ”) , caracterizează vorbirea neîngrijită Pronumele „care” are genul şi numărul substantivului înlocuit (cazul depinzând de întrebuinţarea pronumelui ) , iar adjectivul „care” se acordă în gen, număr şi caz cu substantivul însoţit La genitiv există forme distincte pentru topică: genitivul ante- pus are forme fără particulă „a” şi e precedat în mod obligatoriu de articolul posesiv „al” , iar genitivul post- pus are forme cu „a” şi nu e însoţit de articolul „al” Trebuie să reţinem construcţia corectă ca formă şi acord a pronumelui relativ în genitiv, care introduce o propoziţie atributivă: a) - pronumele relativ în genitiv stă după substantivul determinat din cadrul propoziţiei atributive Ex : „Poetul în opera( operele) căruia ” „Poeta în opera ( operele) căreia ” b) - pronumele relativ în genitiv stă înaintea substantivului determinat din cadrul propoziţiei atributive Ex : „Poetul în a cărui operă ” „Poeta în a cărei operă ” Regula acestui acord încrucişat de un tip mai complicat, este următoarea: articolul posesiv se acordă cu substantivul din prepoziţia atributivă, nu cu substantivul precedent sau cu pronumele imediat următor, iar pronumele relativ cu substantivul înlocuit din regentă, şi nu cu substantivul următor, al cărui atribut este Eroarea care se face este aceea a unui acord mecanic cu cel mai apropiat cuvânt Ex : „Poetul a cărui operă ” Repetarea în aceeaşi frază şi chiar în aceeaşi propoziţie a mai multor „care” e supărătoare prin monotonie, dar generează confuzie cu privire la cuvântul înlocuit Confuziile pot rezulta şi din folosirea greşită a lui „care” în construcţii în cadrul cărora nu se desluşeşte limpede ce substantiv înlocuieşte, de aceea e necesar să avem în atenţie mereu problema de ordin fonetic ce ţine de pronumele relativ Pronumele relativ invariabil „CE” Pune mai puţine probleme decât „care” Principala problemă e aceea a concurenţei dintre pronumele „ce” şi „care” în propoziţii atributive Pronumele „care” e mult mai folosit, în limba populară chiar excesiv, fiind lipsit de restricţii semantice gramaticale şi stilistice, unica restricţie fiind de natura eufonică ( se evită folosirea lui „care” imediat după un cuvânt terminat în silabele „ca” sau „ca”) Folosirea lui „ce” în locul lui „care” în propoziţii atributive e o caracteristică a exprimării pretenţioase pe care o întâlnim în special în scris: Ex : „Fata ce ” , în loc de „Fata care ” „Băiatul ce ” , în loc de „Băiatul care ” Pronumele relativ „CINE” Este de notat ca în construirea propoziţiilor atributive propru-zise are formă de genitiv-dativ : „CUI” Ex : „Mă duc la casa cui mă aşteaptă ” Probleme de corectitudine pune folosirea formelor cauzale ale lui „CINE” în propoziţii subordonate neatributive Trebuie evitate construcţiile de tipul: „Cine are bani, nu-i pasă de nimic” , simţite ca anacoluri, corect fiind: „Cui are bani, nu-i pasă de nimic ” Pronumele relativ regional „DE” Invariabil, din construcţii ca: „Omul de trece pe stradă e fratele lui” sau „Omul al de trece pe stradă e fratele lui” , nu este admis în expresia literă Pronumele relative apar adesea după pronumele demonstrative: Ex : „acela care”, „cel care” - cel ce = pronume relativ compus; - acel ce = ( acel - pronume demonstrativ, „ce” , pronume relativ invariabil ) Pronumele „care” nu poate fi înlocuit cu „ce” când e necesară forma de dativ, genitiv a pronumelui sau construcţii cu propoziţie Ex : „Să zică cine ce va zice ” ( „ce” – cu sensul de „oricum” , „orice”) Sensul nehotărât are „ce” şi când e substantivizat, fiind precedat de articolul nehotărât Ex : „Simt un ce in inima ” [ un ce- substantiv( pronume substantivizat)] În construcţii cu verbul din regulă repetat „ce” are valoare de adverb relativ şi sens temporal, fiind echivalent cu „cât” Ex : „A stat ce-a stat şi-i dete-n gând( ce=cât) / Să iasă după fată ”(G Cosbuc) „Ce” area sens adverbial în construcţii în care exprimă ideea de cantitate şi de intensitate Ex : „Biata maică-sa, ce plânge!”( G Dem Teodorescu) „Ce mai freamăt, ce mai zbucium!” ( M Eminescu) Pronumele „ce” ca adjectiv pronominal poate să figureze în întrebări privitoare la calitatea sau alte însuşiri ale unui lucru, fiinţe sau acţiuni Ex : „Ce crimă le atrage pe cap aşa osândă?”( V Alecsandri) „Cu un spriter? Ce istorie!”( I L Caragiale) Pronumele „cât” indică deci cantitatea obiectului sau a fiinţelor şi când e însoţit de un substantiv ţine locul unui numeral Ex : „Câţi elevi nu s-au prezentat?” Pronumele „cât” poate avea rol de pronume nehotărât Ex : „Câţi îl văd, de el se plâng ”( V Alecsandri) Pronumele „cât” nu trebuie confundat cu adverbul „cât” Ex : „Cât chem şi cât doresc trebuie să-mi răspundă ”( cât- adverbe de mod) Pronumele „cât” nu trebuie să se confunde cu adverbul cu funcţia distributivă „câte” Ex : „Câte două”, „Câte trei” „Câte cinci” Funcţiile sintactice ale pronumelui relative: - subiect: „Care este pronumele relativ ”( care- SB) „Ce naşte din pisică , şoareci mănâncă ”( ce- SB) „Câţi au venit astăzi?”( câţi – SB) - nume predicativ: „Spune-mi care este părerea ta ”( care este –NP) - atribut pronominal: „Mă aflu în casa a cărei faţadă o admirăm ”( cărei- At pron) - atribut adjectival: „Ce vânt , câtă zăpadă s-a adunat !( ce-At adj; câtă-At adj) - complement direct: „Ştiu pe care mă bazez ” ; „Ştiu pe câţi şi pe câte contez ” - complement indirect: „Ştiu la care apelez ” ; „Ştiu despre ce şi despre câţi discută ”( despre ce despre câţi – CI) - element predicativ suplimentar: „Ştiu ce e considerat el ”( ce -EPS) 1 1 8 Pronumele interogativ Pronumele interogativ este pronumele care ţine locul substantivului aşteptat ca răspuns la întrebare Formele pronumelui interogativ: care?, cine?, ce?, cât?, al câtelea? Cu excepţia lui „cine” toate aceste pronume sunt şi adjective pronominale interogative Pronumele şi adjectivele interogative se folosesc în propoziţii interogative directe şi indirecte Pronumele interogativ „cine” se referă de obicei la nume de persoane şi animale, şi foarte rar la nume de lucruri Ex : „-Cine trage vagonul?”; „- Locomotiva ” „Cine” e variabil numai după caz şi are forme unice de singular, care se pot referi la toate genurile şi la ambele numere Cine: N cine ? Ac pe cine ? D cui? G al , a ,ai , ale cui ? V - Acordul unui verb cu „cine” se face corect numai la persoana a III-a singular, chiar dacă răspunsul va fi la plural Ex : „ - Cine a protestat ?”; „ -Ele” Cât ( Câtă ) singular plural masculin feminin masculin feminin N cât câtă câţi câte Ac pe cât pe câtă pe câţi pe câte D - - câtor câtor G - - a, al , ai, ale câtor a,al, ai, ale câtor „Ce” se referă de obicei la un nume de lucru, în timp ce adjectivul corespunzător poate însoţi şi nume de fiinţe, inclusiv de persoane Ex : „Ce colegi ai ?” ( ce - At pron interogativ) Pronumele interogative „ ce” este invariabil, atât în gen cât şi în număr şi caz şi poate însoţi cuvinte în nominativ sau acuzativ Ca pronume subiectul „ce” se construieşte corect exclusiv cu numărul singular, chiar dacă răspunsul e la plural Ex : „- Ce se aude ?/ Nişte autoturisme ” Adjectivul pronominal „ce” intră în componenţa locuţiunilor adjectivale interogative de felul: CE FEL DE ? În propoziţii exclamative „ce” are anumite particularităţi Poate fi întrebuinţat nu numai ca pronume sau adjectiv pronominal interogativ, ci şi ca adverb: Ex : „Ce frumos!” De asemena, notăm şi prezenţa lui „ce” în expresia „ce de mai ” , o expresie însă neîngrijită, care e nerecomandabilă în exprimarea literară nu e indicată folosirea interogativă „ce” cu sensul „de ce ? „ , „pentru ce ?” Ex : „Ce pleci aşa curând ? în loc de „de ce pleci aşa curând ” „Care” este pronumele interogativ cu cea mai bogată flexiune, pe care a avut-o în atenţie ca forma la pronumele relativ Observaţie !D G sg : - pronume relativ = căruia / căreia - adjectiv pronominal relativ= cărui / cărei D G pl : - pronume relativ= cărora - adjectiv pronominal relativ = căror Ex : „Cărui student i se datorează reuşită?” Acordul unui verb cu pronumele „care” - subiect se face corect nunai la persoana a III-a singular şi plural Ex : „Care dintre voi are curajul să recunoască greşeala comisă?” „Care plecaţi acasă?” „Care ai dat?”( vorbire neîngrijită cu totul nerecomandabilă) Al câtelea Pronumele şi adjectivul pronominal interogativ „al câtelea” sunt specializate pentru referirea la numerele ordinale ( şi la „ultimul” , „cel din urmă” asimilate cu acestea ) Ele au forme numai pentru singular - „al câtelea” / „a câta” si nu „al câtulea” / „a câtea” cum se spune eronat Ex : - cine ştie care Funcţiile sintactice ale pronumelui interogativ: - subiect: „Cine scrie poezii?” ( cine-SB) - nume predicativ: „Întârziatul este cine?” ( este cine- NP) - atribut pronominal: „Lucrările cărora sunt interesante?”( cărora- At pron ) - atribut adjectival: „Căror studenţi le datorăm liniştea noastră?”( căror –At adj) - complement direct: „Pe cine lăudaţi?”( pe cine – CD) - complement indirect: „La cine vă referiţi?” ( la cine-CI) - complement circ de cauză: „Din cauza cărora am întârziat?”( din cauza cărora-CZ) - complement de relaţie: „Din partea cui a venit reclamaţia?” ( din partea cui – C Rel) - complement de agent: „Sunt invitată de cine?”( de cine- C Ag ) - complement de excepţie: „Au venit toţi , cu excepţia cui?”( cu excepţia cui – C Exc ) 1 1 9 Pronumele nehotărât Pronumele nehotărât este pronumele care înlocuieşte un substantiv, dând indicaţii foarte vagi asupra subiectului denumit de acesta Pronumele nehotărât ţine locul unui nume, fără să-l precizeze în mod exact Formele pronumelui şi adjectivului pronominal nehotărât: - simple : masculin singular plural feminin masculin feminin unul una unii unele altul alta alţii altele Observaţie! - un = articol nehotărât toţi - toate - unu = numeral cardinal mulţi- multe - unul = pronume nehotărât atâţi –atâtea - compuse: - fiecare- orişicare- careva - fiecine – orişicine – cineva - fiece – orişice – ceva atâta- adverb de mod cantitativ - oricare – fieştecare – vreunul - oricine – fieştecine – vreuna - orice – fieştece-vreunele Semnalăm existenţa câtorva locuţiuni pronominale, unele şi adjectivale-pronominale nehotărâte: - cine ştie cât - cine ştie ce - te miri ce - te miri cine - nu ştiu care - nu ştiu cine - nu ştiu cât - nu ştui ce Flexiunea pronumele şi adjectivelor nehotărâte diferă de la un cuvânt la altul În ceea ce priveşte bogăţia de formă, pronumele „unul” , „altul” , „vreunul” şi adjectivul corespunzătoare, au cele mai multe forme în flexiune, de fapt o flexiune completă masculin feminin singular N unul una Ac pe unul pe una D unuia uneia G a, al ,ai , ale unuia a ,al ,ai , ale uneia V - - masculin plural N feminin unii unele Ac pe unii pe unele D unora unora G a ,al, ai, ale unora V - a, al, ai, ale unora - Pronumele şi adjectivele pronominale „alteceva” , „careva” , „ceva” , „oarecare” , „oarecine” sunt total invariabile Între aceste două extreme se situează pronume cu cinci forme în flexiune, precum: - cuiva - oricare - oricât - cutare şi pronume cu trei forme în flexiune, precum: „ fiecare” , iar cu două forme în flexiune: „orişicine” Cele mai multe dintre pronumele invariabile şi cu forme puţine se folosesc numai pentru singular: „altceva” , „ceva” , „fiece” , „fiecare” , „orice” toate compuse cu „cine” Unele pronume nehotărâte invariabile pot fi folosite în contrucţii cu prepoziţia „a”, echivatente cu genitivul Ex : „Simbolul a ceva ” ; „Simbolul a orice” Nehotărâtele compuse cu relative ( excepţie: careva, oarecare) se declină: singular masculin feminin N fiecare fiecare Ac pe fiecare pe fiecare D fiecăruia fiecăreia G a, al,ai , ale fiecăruia a, al, ai, ale fiecăreia V plural D G - fiecărora fiecărora „Cutare” se declină după modelul relativului „care” , „cutăruia” , „cutăreia” , „cutărora” Observaţie! Folosirea formei de feminin singular „una” cu valoare adjectivală în exemplu : „una lume” , „unii oameni” , nu e literară În adverbul „uneori” primul termen al compusului „une” e o variantă nearticulată a adjectivului nehotărât „unele” , folosit regional şi in: „în une locuri” ( în vorbirea neîngrijită) Toate pronumele nehotărâtele sunt sudate în limba literară, deci trebuie evitată disocierea formaţiilor compuse cu „ori” Ex : „Al oricui” , şi nu ori al cui” „Cu oricine” , şi nu „ori cu cine” Între întrebuinţările pronumelui nehotărât „unul” a remarcat caracterul livresc al contrucţiilor recente de tipul: „fenomenul este unul de esenţa” , sau: „Ideea să se anunţe una extraordinară” Sunt expresii pe care trebuie să le evităm, dacă nu în totalitate, măcar să nu le utilizăm abuziv Pronumele „fiecare” pune unele probleme de acord El are numai forme de singular, deci când e subiect, acordul verbului trebuie făcut la persoana a III-a singular Limba Literară admite acordul după înţeles la persoanele I-a si II-a plural Ex : „Fiecare dintre noi ne-am dus ” , alături de acordul formal „s-a dus” dar nu şi la persoana a III-a plural „fiecare dintre ei s-au dus” , care este greşit Corect este : „Fiecare dintre ei s-a dus” Uneori „unul” ( una) poate să aibă un sens priorativ, atunci când vorbirea îl foloseşte lângă un nume de persoana considerată de vorbitor fără importanţă Ex : „Acolo între lunci este o colibă de nuiele a văcarului, unul Iorgu Badea ” Contrucţia prin repetare a pronumelui nehotărât compus „ceva” exprimă valoarea de superlativ Ex : „Mi-am cumpărat ceva, ceva ” În propoziţiile negative, „vreun”( „vreo”) poate avea sens negativ mai slab decât „nici unul ” Ex : „Nu-i vreo pagubă prea mare ”( I Creanga) Adjectivul nehotărât „alde” apare în vorbirea populară şi uneori în cea familiară E folosit î naintea unor substantive, nume proprii de persoane şi a pronumelor personale, împrumutând valoarea de plural întregii construcţii Ex : „Mai sosesc la nunta verii mamei, alde Ciulea ”( Z Stancu) Deoarece substantivul precedat de „alde” are valoare de plural, atât atributul cât şi predicatul sunt la plural Ex : „Alde ne-a spus că aceştia sunt oameni de ispravă ”( cu sens de plural) Uneori „alde” are valoare priorativă Ex : „Este un alde ” Înaintea formei feminine de plural cu sens neutru a pronumelui demonstrativ „acesta” , „alde”, precedat de prepoziţia „de” înseamnă lucruri, întâmplări de felul: „nu mă sperii tu cu de alde acestea ” Îl întâlnim uneori pe „alde” înaintea substantivelor comune, cu sensul de „unele” , „altele” Ex : „De alde sărbători ne preocupă mai ales concertul de colinzi ” Funcţiile sintactice ale pronumelui nehotărât: - subiect: „Unii sunt inteligenţi, alţii sunt muncitori ”( unii, alţii - SB) - nume predicativ: „Premiantul este unul dintre ei ”( este unul - NP) - atribut pronominal: „Ideea unuia dintre ei este salutară ”( unuia - At pron) - atribut adjectival: „Unii studenţi frecventează asiduu biblioteca ”( unii - At adj ) - complement direct: „Îi apreciez numai pe unii dintre ei ” ( pe unii - CD) - complement indirect: „Mă gândesc numai la unii dintre noi ” ( unii - CD) - complement circ de cauză: „ Sunt emoţionată din cauza unuia dintre ei ” ( din cauză unuia - CZ) - complement circ de scop: „Mă pregătesc pentru unul ce se va desfaşura un sesiunea de iarnă ”( pentul unul - CS) - complement circ de mod: „Scriu ca unul dintre ei ”( ca unul - CM) - complement circ de loc: „Merg la unul , la Ineu ”( la unul - CL) - complement sociativ: „Tata împreună cu unul dintre ingineri a plecat la Bucuresti ”( unulC Soc) - complement de agent : „ Maria a fost evidenţiată de către unul din organismele internaţionale ”( de către unul - C Ag ) - complement opoziţional: „În locul unuia a venit altul ”( în locul unuia -bC opoz ) - complement de excepţie: „Au venit toţi , în afara unuia dintre colegi ”( în afara unuia C exc ) - compliment de relaţie: „În pivniţa unuia dintre colegi , n-am nici o îndoială ”( în pivniţa unuia - C rel ) 1 1 10 Pronume negativ Pronumele negativ esre pronumele care înlocuieşte numele obiectului, prezentat ca inexistent Pronumele ţine locul într-o propoziţie negativă substantivului sau substantivelor din propoziţia pozitivă corespunzătoare, negându-l sau negându-le totodată Formele pronumelui negativ - nici unul - nici una - nici unii - nici unele - nici un - nici o - nimeni - nimic - Ca toate pronumele cu excepţia, celor persoanale şi reflexive, când sunt pe lângă un substantiv devine adjectiv pronominal negativ Ex : ,,Nici un student nu este dezinteresat de studiul limbii române ” Adjectivul pronominal negativ stă întotdeauna substantivului determinat „Nimeni” - înlocuieşte numele persoanei şi se opune lui „toţi” , „unul” , „cineva” , „nimic” înlocuieşte nume de lucruri şi se opune lui „toţi” şi „ceva” „Nici unul” - înlocuieşte nume de persoane dar şi nume de lucruri Pronumele „ nimic” împreună cu prepoziţii formează locuţiunii adjectivale sau adverbiale Ex : „Am cumpărat pe nimic ”( adică aproape gratis) „Adesea lucrul de nimic îl impresiona puternic ”( Al Vlahuta) Forma feminină „ nimica” apare mai ales în expresia „nimica toată” şi are valoare cantitativa mică Ex : „Lucra toată săptămâna cu un bărbat pe nimica toată ” ( I Creanga) „S-au certat dintr-o nimica toată ” Flexiunea : Singular masculin si neutru feminin N nci unul nici una Ac pe niciunul pe niciuna D nci unuia nici uneia G a, al, ai, ale nici unuia V a, al, ai, ale nici uneia - - Plural masculin feminin si neutru N nici unii nci unele Ac pe nici unii pe nici unele D nici unora nici unora G a, al, ai, ale nici unoraa, al, ai, ale nici unora V - - Adjectivul pronominal negativ la masculin şi neutru singular: N nici un Ac pe nici un D nici unul G a, al, ai, ale nici unui Conform normelor ortografice în vigoare „nici unul” , „nici una” se scriu în două cuvinte fără cratimă În pronunţie ele se deosebesc prin intonaţie de combinaţiile în care „nici” precede pe „unul” , „un” fără a forma o unitate cu ele Ex : „Nici unul, nici altul ” La unii vorbitori, pronumele nehotărât „vreun” , „vreunul” tinde să înlocuiască pe „nici un” , „nici unul” în propoziţii negative Este greşit spus: „nu are vreo pretenţie” , ci „nu are nici o pretenţie ” Pronumele negative pun unele probleme de acord în număr „Nimeni” şi „nimic” au forme numai de singular deci acordul se face tot la singular Ex : „Nimeni altul ” , „Nimeni nu vede ” , „Nimeni nu dovedeşte ” Acodul la singular trebuie respectat şi atunci când există se subînţelege o determinare la plural Se spune corect: „nimeni dintre ei n-a venit” şi nu „nimeni dintre ei n-au venit ” Ex : „Nimic dintre acestea nu se dovedeşte ” Acordul la singular trebuie respectat şi în cazul coordonării subiectelor „nimeni” şi „nimic” Ex : „Nimeni şi nimic nu mă poate opri ” „Nici unul” are forme şi de singular şi de plural, acordul variind ca atare Şi aici se întâlnesc greşeli de acord la plural cu subiectul, pronume la singular dar cu o determinare exprimată sau nu la plural Ex : „Nici unul dintre ei n-au acceptat” , în loc de: „Nici unul dintre ei n- a acceptat ” Funcţiile sintactice ale pronumelui negative: - subiect: „Nici unul dintre ei nu este atent ” ( nici unul –SB) - nume predicativ: „Premiantul nu era nici unul ” ( nu era nici unul- NP) - atribut pronominal: „Ideea nici unuia dintre ei nu era salutară ” ( nici unuia – At pron ) - atribut adjectival: „Nici un student nu manifestă dezinteres pentru studiul gramaticii ”(nici un-At adj ) - complement direct: „Nu-i apreciez pe nici unul dintre ei ” ( pe nici unul- CD) - complement indirect: „Nu mă gândesc la nici unul dintre ei ”( la nici unul- CI) - complement circ de cauză: „Nu sunt emoţionată din cauza nici unuia dintre ei ”din cauza nici unuia-CZ) - complement circ de mod: „Nu scriu că nici unul dintre ei” ( ca nici unul - CM) - complement circ de loc: „Nu merg la nimeni la Constanţa - ” ( la nimeni - CL) - complement de agent: „Maria nu a fost evidenţiată de nici unul dintre coleg ” ( de nici unul- C ag ) - complement de relaţie: „În privinţa nici unuia dintre colegi nu am rezerve ”(în privinţa nici unuia-C rel) Capitolul II Pronumele în construcţii ambigue 2 1 Precizii necesare Dânsul spune că ăsta-i locul dumnealor Pentru foarte mulţi români, cele două pronume coreferente (dânsul şi dumnealui) păstrează linia semantică a politeţii la acelaşi nivel (mediu) Varianta „Dânsul spune că ăsta-i locul lui" ar conţine o fractură a acestei linii, o denivelare în jos, datorită politeţii zero de la al doilea pronume (lui, genitivul lui el) Pentru aceiaşi vorbitori, formularea: „Dânsul spune că ăsta-i locul domniei sale" prezintă o deviere în sus a liniei de reverenţă 0 reprezentare grafică a acestei realităţi lingvistice evidenţiază trei trepte ale politeţii pentru persoana a III-a (zero medie - maximă), exprimate pronominal astfel: el - dânsul/dumnealui - domnia sa Linia semantică a politeţii pe care o exemplificăm mai sus: Ex : „Domnia sa/dânsul/dumnealui spune că acesta-i locul lui", unde inadmisibila denivelare o produce lui Interesant este faptul că înlocuirea acestui pronume personal (lui) cu posesivul său are un efect reparatoriu Fără să fie specializat ca pronume/ adjectiv de politeţe, său (sa, săi, sale) este compatibil cu ideea de politeţe, iar următoarea formulare este corectă: Ex :Domnia sa/dânsul/dumnealui spune că ăsta-i locul său " În faptul că său are un caracter livresc, fiind simţit, ca şi dânsul cândva, mai potrivit registrului înalt, cult Mai nobil şi prin raritatea sa, fiind utilizat mai ales în exprimarea scrisă, său (cu variantele sale) devine astfel compatibil cu substantivele şi pronumele de potiteţe: Ex : ,,Domnul Pană nu a respectat această decizie Domnia sa era vicepreşedinte al PD ( ) ” Acţiunea pe care domnia sa a declanşat-o nu putea să ducă decât la excluderea sa din partid ” (Adev Cj , 2003, nr 3829, 6/2) Formula substantivală cu domn (doamnă, domnişoară), completată eventual cu numele, funcţia, titlul sau gradul persoanei, este compatibilă cu oricare dintre pronumele de politeţe (dânsul, dumnealui,domnia sa) Prezenta referentului exclude, în exprimarea politicoasă, utilizarea lui el Ex : ,,Domnul inginer (preşedinte, academician, general etc ) Ion Popescu a fost invitat la această festivitate, iar dânsul (dumnealui, (domnia sa) ne onorează, după cum vedeti, cu prezenta sa aici ” Revenim în final la persoana a III-a şi la controversatul pronume dânsul El are în româna actuală o triplă valoare: a) Varianta regional-arhaică, neliterară (dânsul-1), în raport de sinonimie totală cu el (ea), dar utilizată mai ales la nominativ-acuzativ: Ex : ,,Am un nepoţel de trei anişori şi aş vrea să cumpăr ceva pentru dânsul" b) Varianta oficializată (dânsul-2) cu sinonimia el (ea) redusă la genul personal, fară conotaţii de politeţe: Ex : „Pe el 1-am propus la început, dar dânsul a refuzat " c) Varianta în ofensivă (dânsul-3) - pronume de politeţe, cu două interpretări: (1) Dânsul = dumnealui, politeţe medie, în cadrul sistemului ternar (el - dânsul/dumnealui domnia sa), cu tendinta de realizare a unei distribuţii complementare (nominativ/acuzativ genitiv/dativ): Ex : ,,L-am invitat şi pe domnul Ion Popescu, dar dânsul n-a putut veni"; Valoarea neutră la pronumele personal: Ex : „A luat-o la fugă Na-ţi-o frântă !” Pronumele personal o, cu valoare neutră, spre deosebire de celelalte forme care nu au funcţie, are totuşi funcţie de complement direct, dar numai când reia o CD: Ex : „Că e un ignorant /, o ştie toată lumea /” 2 2 Pronumele personal se poate confunda cu pronumele reflexive, deoarece pronumele reflexiv are forme proprii numai pentru persoana a III-a – se şi îşi Celelalte forme le împrumută de la pronumele personal: - aceeaşi persoană = pronume reflexiv Ex : mă trezesc (eu mă trezesc pe mine) - persoană diferită = pronume personal Ex : mă trezeşti (tu mă trezeşti) Dativul posesiv se realizează prin formele atone ale tuturor pronumelor în D şi vizează două aspecte: -denumirea de dativ posesiv aparţine morfologiei; -dativul posesiv poate avea mai multe funcţii; acestea aparţin sintaxei El se exprimă şi prin pronume reflexiv, dar mai frecvent prin pronume personal şi apare ca formă postpusă (a,b,c,d) ori antepusă (d): - substantivului: ex : „ Faţa-i era galbenă ” „Mă gândesc la viaţa-mi ” -adjectivului : ex : „ Albaştrii-ţi ochi mă binedispun ” „ Lungu-i păr pe spate-i cade ” -pronumelui : ex : „ Mie-mi curge Dunărea ” „ Ţie-ţi păcăne urechile?” -verbului, la diferite moduri şi timpuri: ex : „ Mi-ai cumpărat medicamentele?” „O să-i fac reţeta cât pot de repede [ reţeta sa ] În toate aceste exemple există D posesiv cu funcţie de atribut pronominal, dar când pronumele personale sunt forme postpuse la prepoziţii ori la locuţiuni prepoziţionale, atunci ele au funcţii circumstanţiale: Ex : „ În juru-i s-au adunat nepoţii ” 2 3 La fel ca pronumele personal, şi pronumele reflexiv este : a) anticipat: Ex : „ Îşi doreşte sie ceva ” b) reluat ( foarte rar ) :Ex : „Sie îşi doreşte ceva ” Dativul posesiv aparţine – ca denumire – morfologiei,dar dativul posesiv are în sintaxa propoziţiei multiple funcţii inconfundabile,neinterpretabile şi clare - atribut pronominal, exprimat frecvent prin pronume personal în D şi, mai rar, prin pronume reflexiv în D , când însoţeşte un verb : Ex : „Ţi-am făcut ceaiul cu zaharină ” (tău ) – pronume personal „Mi-am făcut ceaiul cu zaharină ” ( meu ) – pronume reflexiv - nume predicativ Ex : „Copiii sunt aidoma-ţi ” - complement circumstanţial de cauză ( cauza unui efect pozitiv ) : Ex : „Datorită-ţi, am învăţat1 / să conduc maşina 2 / - complement circumstanţial de mod comparativ: Ex : „Şi noi am procedat asemenea-ţi ” (element regent – verb ) „Andrei o să fie înalt asemenea-ţi ” ( element regent – adjectiv ) - element predicativ suplimentar: Ex : „Îl credeam aidoma-ţi ” 2 4 Acordul verbului cu pronumele de politeţe (se face în persoană şi număr): Ex : „Dumneata eşti din Banat?” Acordul verbului se face după înţeles, în funcţie de situaţia reală a locutorului: Ex : „Măria ta hotăreşti ce faci ” Există, uneori, şi un acord de convenienţă, de tip formal, cu substantivul din cadrul locuţiunii („formal” însemnând aici „de formă”): Ex : „Eminenţa Sa decide să viziteze şi acele locuri ” Totdeauna, dânsul, dânsa, dânşii, dânsele sunt pronume personale compuse, nu de politeţe, dar sunt folosite cu ideea de reverenţă în alte zone ale ţării decât în Moldova, unde sunt frecvent folosite în locul lui el, ea, ei, ele: Ex : „Închide uşa,măi, că intră dânsa ” [pisica] Nu uitaţi că singurele abrevieri cu cratimă sunt ale pronumelor de politeţe Pentru următoarele cuvinte sunt corecte abrevierile: Ex : „domnul = d /dl; domnului = dlui „doamna = dna; doamnei = dnei „domnişoara = dra; domnişoarei = drei Aceste forme nu sunt pronume de politeţe, ci substantive care apar şi în mass-media, şi pe plicuri în formele greşite de tipul: Ex : „* dl , * d-na/d-nei, * d-ra/d-rei ” 2 5 Pronumele și adjectivul pronominal de întărire Este posibilă antepunerea adjectivului pronominal de întărire care precede un G , dar, în caz, nu se aşeaza între articolul posesiv şi substantivul determinat; de aceea, exprimarea de mai jos nu e acceptată în româna contemporană: Ex : „Decizia însăşi a decanului ” Adjectivul pronominal de întărire nu determină în acelaşi timp şi un substantiv, şi un pronume, pentru că nu are dublă subordonare, deci nu e corect să spuneţi: Ex : „Colegul el însuşi a telefonat ” Totdeauna, G D feminin singular este o problemă în limba română, cu arât mai mult în cazul adjectivului de întărire Se spune corect: Ex : G „Temele Mariei înseşi sunt corecte ” D „Îi dăm colegei înseşi cartea aceea ” Nu este corect: Ex : G „Temele Mariei însăşi ” D „Îi dăm colegei însăşi ” 2 6 Pronumele şi adjectivele pronominale posesive noştri, voştri se scriu totdeauna cu un singur –i, pentru că nu primesc articol : Ex : „Ai noştri tineri” ; „Colegii voştri” Elementul regent este determinet şi că un adjectiv posesiv apare foarte frecvent atunci când substantivul – element regent – are un determinant sau o topicăspecială: Ex : „Acest pix al tău este nou ” „Fiecare pix al tău e nou?” „Al tău pix e nou?” 2 7 Pronumele demonstrativ feminin singular poate aveaşi valoare neutră, însemnând „acest lucru, faptul acesta”, dar numai la N şi Ac : Ex : N „Asta-i bună!” Ac „Una ca asta ţi-a făcut?” Pronumele demonstrativ de diferenţiere de apropiere se foloseşte rar: Ex : „cestălalt, ceştilalţi, ceastălaltă, cestelalte ” Intrate în componenţa unor locuţiuni, unele forme îşi pierd calitatea de pronume demonstrativ: Ex : „de aceea, de-aia, după aceea, după aia, pentru aceea – locuţiuni adverbiale 2 8 Pronumele şi adjectivele interogative nu pun probleme deosebite de ortografie Singura problemă este de punctuaţie,dacă cineva uită să pună semnul intrebării după enunţul interogativ direct sau pune acest semn după o interogativă indirectă CARE are următoarele funcţii sintactice: Ex : - subiect : „Care a spart vaza?” - nume predicativ: „Care este vinovatul?” - atribut pronominal genitival: „Al cărui copil a reuşit?” - complement direct: „Pe care l-ai salvat?” - complement indirect: „Asupra căruia v-aţi năsputit?” - complement de agent: „De care ai fost ajutat?” - complement circumstanţial de loc: „Înaintea căruia te-ai aşeza?” - complement circumstanţial de timp: „Pe vremea căruia nu erau taxiuri?” - complement circumstanţial de mod: „Aidoma cărora aţi precedat?” - complement circumstanţial de cauză: „Din cauza căruia ai plecat?” - complement circumstanţial de scop: „În favoarea căruia se face pregătirea?” - complement circumstanţial de condiţional: „În ciuda căruia veţi pleca la munte? - atribut adjectival: „Care elev este absent?” CE are urmatoarele funcţii sintactice: Ex : - subiect: „Ce se intâmplă?” - nume predicativ: „Ce este fericirea?” - atribut adjectival: „Ce culoare îţi place?” - complement direct: „Ce scrii?” - complement indirect: „Pe ce te bazezi?” - complement de agent: „De ce e arată câmpia?”[de tractoare cu pluguri] - complement circumstanţial de loc: „Pe ce staţi?” - complement circumstanţial de timp: „Odată cu ce se duce tinereţea?” - complement circumstanţial de mod: „În conformitate cu ce trebuie să iasă proiectul?” - complement circumstanţial de cauză: „De ce nu merge motorul?” - complement circumstanţial de scop: „De ce înveţi zece ore pe zi?” CÂŢI/CÂTE are următoarele funcţii sintactice: Ex : - subiect: „Câţi vor pleca?” - nume predicativ: „Câţi dintre ei sunt fraţii tăi?” - atribut adjectival: „Câţi copii sunt premianţi?” - complement direct: „Pe câţi îi aştepţi?” - complement indirect: „La câţi aţi telefonat?” - complement de agent: „De câţi dintre ei sunt recunoscute greşelile?” CÂT are urmatoarele funcţii sintactice: Ex : - subiect: „Cât se preconizează la hectar?” - nume predicativ: „Cât e ceasul?” - atribut adjectival: „Cât efort a depus Corina?” - complement indirect: „Cu cât o daţi?”[cu 2 milioane/200 de lei grei] Ca adverb, CÂT poate fi: Ex : adverb de loc (complement de loc), atunci când are ca elemente regente verbe: „Cât a alergat?” Adverb de timp (complement de timp), atunci când are ca elemente regente verbe: „Cât a durat spectacolul?” Adverb de mod (complement de mod),atunci când are şi nuanţe exclamativă, iar regentul poate fi: un adjectiv : ex : „Cât de frumoasă e !” un adverb : ex : „Cât de repede fuge!” un verb: ex : „Cât s-au mai bucurat !” Pronumele relativ „care” are o problemă de acord atunci când este în G Şi introduce o AT izolată: Ex : „Oraşul1 /, ale cărui străzi sunt largi2 /, e frumos 1 /” De ce nu ale cărui si nu a cărei sau ai căror? Pentru că trebuie să existe acord între elementele acestei structuri gramaticale O altă problemă este aceea a „capcanelor”care apar în subordonatele introduse prin cine şi care, în diferite cazuri, care,în funcţie de verbul-predicat şi de persoana acestuia uneori, construiesc numai subiecte în G D Ac , dacă verbul este la persoana a III-a: Ex : „Eu stiu1 / care a venit 2 / [Cine a venit? Care a venit ] O altă problemă ce va fi comentată şi la adverbele relative şi la capitolul SINTAXA este „împletirea” subordonatei cu regenta, adică acel context în care un pronume relativ este element de relaţie în propoziţie pe care o introduce, dar are funcţie în altă propoziţie, şi anume în propoziţia în care se află elementul regent: - acest fenomen se petrece numai dacă elementele de relaţie sunt pronume relative, adjective relative sau adverbe relative; - verbul-element regent este hotărât: el trebuie să fie neapărat: Ex : - verb sau locuţiune verbală impersonală: „Ştim1 / cine trebuie2 /, e bine3 / şi e normal4 / să plece la Paris 5/” - verb sau locuţiune verbală tranzitivă: „Ştim1 / cine doreşti2 / şi speri3 / să plece la Paris 4/” - construcţii de tipul e nevoie, e vorba, în care nevoie, vorba sunt subiecte, iar e = predicat verbal: „S-a auzit1 / care e vorba2 / şi e nevoie3 / să plece la Paris 4 /” În limba română nu există, la acuzativul persoanei, formă atonă fără pr şi nici pe fără formă atonă Ex : „Elevul1 / care îl ajut2 / e Dan 1 /” –greşit „Elevul1 / pe care îl ajut2 / e Dan 1 /” -corect 2 9 Statutul unor pronume (adjective) nehotărâte: - pronume nehotărâte (adjective) care nu îşi schimbă forma, fiind invariabile: Ex : „ceva, orice, oarece, orişice, fiece, oareşice, fitece, fiştece, altceva; „niscai, niscaiva, nişte, careva, alde - pronume nehotărât care nu devin, prin conversiune adjective nehotărâte: Ex : „cineva, oricine, fiecine, fitecine, fiştecine, orişicine, oarecine ” Forma care se doreşte a fi ambiguă este oricât, deoarece poate fi: - pronume : Ex : „Oricât ar plăti1 /, are de unde 2 /” (= număr, cifră) - adverb : Ex : „Oricât s-ar bucura1 /, tot nu e sincer 2 / (mult) Adjectivele nehotărâte unul şi vreunul se deosebesc formal de pronumele nehotărâte: Ex : „Un elev e premiantul clasei, alt elev este olimpic ” „Ştie vreun elev sau vreo elevă unde am pus cartea?” Dacă vreo stă lângă o cifră, lângă un număr sau lângă pronumele nehotărâte câţiva / câteva, este semiadverb, sinonim cu aproximativ,circa, la, cam, şi nu i se dă funcţie, separat, ci alcătuieşte o parte de propoziţie dezvoltată Ex : „Au venit vreo zece ” 2 10 Pronumele negativ este pronumele care neagă numele, neagă totul categoric El se însoţeşte cu un verb negativ Ex : „Nimic ştiţi !” -greşit „Nimic nu ştiţi !” -corect Funcţiile sintactice: - subiect: Ex : „Nimeni nu e absent ” - atribut genitival: Ex : „Răspunsul nimănuia n-a fost anulat ” - complement indirect: Ex : „N-a telefonat nimănuia ” - complement direct: Ex : „Tu n-ai ajutat pe nimeni ” Dacă un pronume determină un substantiv şi se acordă cu el în gen, nr şi caz, atunci, prin conversiune, el devine adjectiv pronominal negativ, iar analiza lui se face din această perspectivă Ex : „Niciunul nu e absent ” În cazul pronumelui negativ compus niciunul, acordul variază,având forme şi de singular, şi de plural, dar forma de singular a verbului este cea acceptată Ex : „Niciunul dintre ei n-a spus secretul ” - corect (se face acordul pron negativ N ) „Niciunul dintre ei n-au spus secretul ” - greşit (se face acordul cu pron Pers Ac ) Capitolul III Valori expresive ale pronumelui Diferitele valori expresive ale pronumelui fac subiectul discuţiei atât în gramatica veche (folosirea specială a unor pronume), cât şi în noua gramatică (comportamentul discursiv al unor pronume) În ambele interpretări, se face referire la aceleaşi valori în discurs Pronumele personale propriu-zise care în mod fizic funcţionează ca anaforice sau deictice, pot dobândi valoare generică, în special pronumele de persoana a II-a: "Cu un cântec de sirenă, Lumea-ntinde lucii mreje Tu pe-alături te strecoară " (Eminescu) Cum îţi vei aşterne, aşa vei dormi Formele cletice expletive adică pronumele neaccentuate pot fi folosite şi cu rol pragmatic: a) dativul etic este reprezentat prin formele neaccentuate de persoana I şi a II-a singular (mi, ţi) întrebuinţate mai ales în literatura populară pentru a arăta că povestitorul sau cel care ascultă este interesat şi participă sufleteşte la desfăşurarea acţiunii: "Mi-l ia odată Făt-Frumos şi mi ţi-l vâră pe zmeu în noroi până la glezne" (Petre Ispirescu) Uneori, se alătură ambele pronume (de persoana I şi a II-a), totdeauna în ordinea mi, ţi, construcţia fiind şi mai expresivă: "Luând câte un drăcuşor de corniţe, mi ţi-l ardea cu palcele, de-i crăpa pielea " (I Creangă) b) acuzativul cu valoare neutră - pronumele feminin clitic o în Acuzativ are valoare neutră atunci când nu se referă la un anumit obiect: A luat-o la sănătoasa c) Tot valoare neutră are şi forma clitică în Dativ i: "Adică dă-i cu bere, dă-i cu vin" (I L Caragiale) Îi dă apă la moară d) Pronumele personale propriu-zise de persoana a II-a apar adesea cu un substantiv în Vocativ: "O! tu, gerule năprasnic, vin, îndeamnă calul meu" (V Alecsandri Pronumele personale propriu-zise mai pot avea şi alte valori afective: a) pronumele el/ea dânsul/dânsa, dumnealui/dumneaei sunt folosite în vorbirea populară pentru a denumi noţiunile de "soţul meu", "soţia mea", "Răposata dumneei - nevastămea a d-întâi - nu se sculase încă " (I L Caragiale) Nu prea vorbesc cu soţul meu Dânsul vine târziu acasă b) Folosirea pronumelui personal după verb este afectivă: "Face ea sarmale, face plachie, face alivenci " (I Creangă) c) Şi mai expresivă este construcţia în care după pronume apare şi subiectul exprimat prin substantiv: Vine el tata, ies ei banii d) Formele de persoana a III-a se folosesc ca tabuuri lingvistice atunci când în enunţ se face referire la o fiinţă cu puteri supranaturale: Nu e bine să vorbim despre iele Dânsele ne pot lua graiul e) apar frecvent inversări de persoană sau număr: 1 - noi este folosit la plural pentru a exprima solidaritatea: Noi suntem cuminţi, îi spune mama fetiţei sale 2 - noi este folosit la plural pentru a exprima implicarea: Să facem şi noi curat în cameră 3 - noi este folosit la plural pentru a exprima autoritatea: "Noi, comisarul secţiei 55, după reclamaţia părţilor transportându-ne în strada Graţiilor " (I L Caragiale) 4 - noi este folosit ca plural al autorului: "Noi credem că una din însuşirile poeziei este că ea aţâţă, pune în lucrare, dacă putem zice aşa, puterile psihice ale omului " (Gherea) 5 - noi este folosit la plural pentru a exprima modestia: " Unde ai plecat, moşule? / Mergem şi noi la târg " (I Slavici) 6 - disocierea vorbitorului de agentul acţiunii: ea pentru eu, tu pentru eu: "Te căptuşeşte ea, mătuşa Mărioara" (I Creangă) 7 - substituirea vorbitorului pentru agentul acţiunii: eu pentru el sau tu: Eu sunt băieţel cuminte şi mă spăl pe dinţi în fiecare zi (îi spune mama băiatului) Pronumele personale de politeţe se folosesc în situaţii de adresare directă către un interlocutor şi de aceea apar frecvent în contextul unor substantive care marchează adresarea reverenţioasă, deferentă, protocolară: domn, doamnă, ministru, director, preşedinte etc Folosirea pronumelor de politeţe este influenţată de anumiţi factori: a) mediul social cultural din care provine vorbitorul; b) gradul de instrucţie al vorbitorului; c) starea psihologică a vorbitorului Astfel educaţia primită în familie poate influenţa copilul să folosească pronumele de politeţe dumneata/mata atunci când se adresează părinţilor Forma prescurtată mata de la dumneata poate fi folosită în diferite situaţii de comunităţi lingvistice diferite Pentru unii, mata marchează gradul scăzut de cunoaştere între vorbitori; pentru alţii, mata este simţită ca o formă de distanţare discursivă de interlocutor În situaţiile de comunicare există anumite reguli de folosire a pronumelor de politeţe Modalitatea de adresare între interlocutori depinde de numeroşi factori extralingvistici şi este rezultatul unor convenţii între participanţii la schimbul verbal În anumite situaţii de comunicare, politeţea se poate negocia între participanţii la schimbul verbal Participanţii pot cădea de acord să folosească sau nu, formele pronumelui de politeţe: o persoană mai tânără poate folosi, cu acordul celui mai în vârstă, care are un anumit statut social, forme ale pronumelui personal propriu-zis ca modalitate de reducere a distanţei discursive, de marcare a solidarităţii Nu-mi spuneţi dumneavoastră, nu mă simt bine Nu sunt atât de bătrân Poţi să mă tutuieşti Pronumele de politeţe pot apărea şi în situaţii de comunicare în care nu şi-ar avea rostul De exemplu, formele de politeţe au caracter ironic atunci când doi adulţi vorbesc despre un copil ca formă de exprimare a complicităţii dintre vorbitor şi interlocutor: "Vai de mine! la noi se fumează Bărbatu-meu fumează şi dumnealui mi se pare că-i cam place Şi zicând "dumnealui", mama mi-arată râzând pe domnul maior" (pe copil) (I L Caragiale) O altă situaţie de comunicare în care folosirea pronumelor de politeţe este ironică, se găseşte în cazul în care vorbitorii se referă cu intenţie la anumite obiecte: Pune-o pe dumneaei mai încolo! (cu referire la o carte sau o vază cu flori) Pronumele de politeţe în limba română cunoaşte trei grade de intensitate: gradul zero de politeţe, gradul minim de politeţe şi gradul maxim de politeţe Persoana Gradul zero politeţe a II-a singular tu a III-a singular a II-a plural a III-a plural el/ea voi ei/ele de Gradul minim politeţe dumneata matale) dânsul, dânsa - de Gradul maxim de politeţe (mata, dumneavoastră dumnealui/dumneaei dumneavoastră dumnealor La persoana a III-a singular, au fost atrase în sfera pronumelui de politeţe, formele pronumelui personal propriu-zis: dânsul, dânsa, dânşii, dânsele La persoana a II-a, pronumele de politeţe exprimă diferenţa şi distanţa discursivă: Pe dumneavoastră încă nu v-am chemat La persoana a III-a deferenţa se exprimă atunci când cel despre care se vorbeşte este sau nu este de faţă: I-am spus dumneaei ce să facă Gradul maxim de politeţe este marcat întotdeauna prin forma de plural: Dumneavoastră, domnule profesor, sunteţi un model pentru noi Deferenţa reflectă relaţiile sociale obiective dintre participanţii la actul de comunicare Folosirea pronumelor de politeţe se face în funcţie de diferenţa de vârstă a vorbitorilor, de statut social, rang sau relaţii protocolare Pentru persoane cu statut social deosebit se folosesc formule reverenţioase ale politeţii care arată un respect deosebit al vorbitorului către interlocutor În trecut se foloseau: Măria Ta, Măriile Voastre, Înălţimea Ta Ex : " cartea măriei sale Ştefan Vodă către boierii Ţării Leşeşti, domnia-sa castelanul de la Calomneea şi domnia-sa voievodul Poloniei " (M Sadoveanu) "Bine-ai venit şi mare bucurie ne-ai făcut, cuvioşia ta tustrele femeile i-au sărutat pe rând cuvioşiei sale mâna " (M Sadoveanu) Unele forme învechite azi au dispărut, însă formule reverenţioase se folosesc încă: Alteţa Voastră, Excelenţa Voastră, Maiestatea Sa, Sfinţia-Ta, Sancitatea-Sa, Înalt PreasfinţiaTa etc Ex : Maiestatea Sa, regele Mihai şi Maiestatea Sa, regina Ana, vor petrece sărbătorile de Paşte la reşedinţa lor de la Sinaia Aceste morfice au circulaţie limitată la anumite colectivităţi şi sunt puţin cunoscute de masa vorbitorilor care, deseori nu ştiu să le folosească adecvat Relaţiile familiaritate/nonfamiliaritate între interlocutori reprezintă distanţa discursivă Aceste relaţii sunt percepute în mod subiectiv de către participanţii la actul de comunicare Vorbitorii folosesc pronume de politeţe în funcţie de gradul de cunoaştere şi de apropiere dintre ei sau dacă vorbitorii doresc să pună între ei o anumită distanţă (distanţa dintre profesor şi elevi): Părinţii dumneavoastră vor fi chemaţi la şedinţă În ceea ce priveşte pronumele reflexiv, aici apare fenomenul ambiguităţii, rezultat al unor mecanisme sintactice diferite în care este antrenat grupul verbal În limba română, reflexivul cunoaşte două tipuri de ambiguitate: a) reflexivul propriuzis / posesiv şi reflexivul reciproc; b) reflexivul propriu-zis şi reflexivul factitiv; c) reflexivul propriu-zis (pasiv) impersonal; d) reflexiv eventiv şi reflexiv pasiv; e) reflexiv propriu-zis şi reflexiv posesiv a) Reflexivul propriu-zis / posesiv şi reflexiv reciproc apare atunci când în structurile cu pronume reflexiv, un subiect multiplu este coreferenţial cu un complement direct, cu un complement indirect sau cu un complement posesiv Ex : Maria şi Ioana se întreabă ce au greşit Reflexiv propriu-zis/posesiv: Maria şi Ioana se întreabă pe sine ce au greşit Reflexiv reciproc: Maria şi Ioana se întreabă una pe alta ce au greşit Vecinul şi vecina îşi dau bună ziua Reflexiv propriu-zis/posesiv: Vecinul şi vecina îşi dau sieşi (lor înşişi) bună ziua Reflexiv reciproc: Vecinul şi vecina îşi dau bună ziua unul altuia Maria şi Ioana îşi povestesc peripeţii din vacanţă Reflexiv propriu-zis/posesiv: Maria şi Ioana îşi povestesc peripeţiile lor Reflexiv reciproc: Maria şi Ioana îşi povestesc peripeţiile una alteia Pentru ca enunţul în care apar formele reflexive să nu mai fie neclar, se folosesc în funcţie de situaţie forma accentuată a pronumelui reflexiv (pe sine, sieşi) sau pronume personal cu prepoziţie + formă de întărire (pe ei înşişi) sau un pronume personal în Genitiv (lor) sau gruparea pronominală unul altul b) În cazul reflexivului propriu-zis şi reflexivului factitiv dezambiguizarea se face contextual sau lexical În exemplele: Reflexiv propriu-zis: Ea îşi face o bluză singură Reflexivul factitiv: Ea îşi face o bluză la croitorie Adverbul singură lămureşte situaţia din prima propoziţie, iar în a doua este lămurită semnificaţia factitivă, prin numirea locului în care se produce acţiunea exprimată de verb c) Reflexivul propriu-zis şi reflexivul (pasiv) impersonal apare în propoziţiile cu subiect neexprimat Ambiguitatea poate apărea între valoarea de substitut a reflexivului, coindexat cu subiectul neexprimat Ex : Se spune că va termina romanul Reflexivul propriu-zis: El spune că el va termina romanul Reflexiv pasiv impersonal: Se spune (toţi spun) că el va termina romanul d) La reflexivul eventiv şi reflexivul pasiv, construcţiile cu verbe eventive marcate prin se acceptă şi reflexive pasive, cu complement de agent neexprimat: Ex : I s-au umezit hainele - se poate interpreta: Reflexivul eventiv: Hainele au devenit umede de ploaie Reflexivul pasiv: Hainele au fost umezite de mama pentru a le călca mai uşor e) Reflexivul propriu-zis şi reflexivul posesiv dă posibilitatea interpretării dativului fie ca posesiv, fie ca beneficiar/destinatar Ex : Ei şi-au făcut bagajele - se poate interpreta: Reflexivul propriu-zis: Ei au făcut lor bagajele Reflexivul posesiv: Ei au făcut bagajele lor La primul reflexiv, acesta este substitutul complementului indirect, în a doua propoziţie, reflexivul semnalează coreferenţialitatea dintre subiect şi complementul posesiv corelat semantic cu complementul direct Formele pronumelor de întărire spre deosebire de alte pronume, au o frecvenţă redusă, fiind folosite mai mult în limba scrisă În limbajul oral sunt preferate sinonimele adverbiale: chiar, tocmai, personal (Chiar eu l-am văzut); sinonimele adjectivale: propriu, singur (Tu singur nu ai fost de acord); sinonime pronominale: unul, una (Eu una nu sunt de acord); sinonime locuţionale: cu mâna mea, cu ochii mei, cu urechile mele (L-am văzut cu ochii mei) Pronumele de întărire se combină de obicei cu nominale cu trăsătura semantică ce exprimă emfaza şi aceste forme pronominale sunt sinonime cu adverbele chiar, tocmai "Însuşi Mircea mână-n luptă vijelia-ngrozitoare" (Mihai Eminescu, Scrisoarea III) Formele de întărire sunt anaforice când intră în relaţie cu un antecedent (Tu însuţi ai recunoscut) Rar, formele de persoana I şi a II-a pot funcţiona ca deictice (Însuţi ai recunoscut) Uneori formele de întărire sunt generice cu pronumele reflexiv sau personal pe care îl dublează (stima de sine însuşi/stima de tine însuţi) Ultimul pronume cu forme personale, posesivul are un comportament discursiv disociat datorită structurii sale Elementul al are comportament discursiv comun cu al pronumelui demonstrativ, iar posesivul are comportament discursiv comun cu al pronumelui personal Al funcţionează ca deictic: Am cumpărat două tablouri Unul este al tău; sau funcţionează ca anaforic: Sunt aici două tablouri Care este al tău? Uneori pronumele posesive pot avea sensuri limitate: Al meu poate însemna "soţul meu" Cu al meu mă întâlnesc doar seara Al meu, al tău, ale mele - poate face referire la obiecte personale: Ale mele sunt în cealaltă cameră De asemenea ai mei se referă la părinţi sau la familie: "Ai mei pierduţi sunt, paşă, toţi" (G Coşbuc - El-Zorab) Vezi-ţi de-ale tale! face obiectul unor preocupări personale, iar "Te votăm noi şi-ai noştri" (Caragiale - O scrisoare pierdută) se referă la persoane care fac parte din acelaşi grup de interese Pronumele nepersonale (demonstrative, nehotărâte, negative, relative, interogative) se comportă fie ca deictice, fie ca anaforice Din punct de vedere semantic-referenţial, demonstrativul este deictic (Aceasta mă interesează, nu cealaltă) sau anaforic (Ţi-am cumpărat ceva! Asta îţi doreşti?) Formele de feminin: aceasta, asta, aceea sunt adesea folosite cu sens neutru (Ce-aţi vorbit, asta nu mă interesează ) Din formele cu înţeles neutru împreună cu unele prepoziţii au luat naştere locuţiuni adverbiale: afară de aceasta, pe lângă aceasta, cu toate acestea, de aceea, pentru aceea Ex : Pe lângă aceasta, nu uita să-ţi termini temele În limba actuală demonstrativul este folosit tot mai frecvent ca echivalent al pronumelui personal de persoana a III-a, subiect care se poate referi atât la o persoană, cât şi la o entitate nonanimată Ex : M-am întâlnit cu colega mea Aceasta avea cu sine un geamantan Acesta părea destul de greu Uneori pronumele demonstrativ este folosit în construcţii partitive: "o bluză de astea/din astea" În limba actuală, formula "o bluză de-asta" a reuşit să se impună, forma de plural a demonstrativului fiind înlocuită cu cea de singular Prepoziţia de şi-a pierdut sensul partitiv dobândind rol de relaţie în cadrul grupului nominal, iar demonstrativul primeşte acest calificativ Dacă sunt aşezate în faţa substantivului, formele demonstrative se apropie mult de articolul hotărât Ex : Am cumpărat o carte Cartea a fost deosebită Am cumpărat o carte Această carte a fost deosebită Folosit cu o intonaţie adecvată, adjectivul demonstrativ poate exprima atitudinea vorbitorului faţă de o secvenţă din enunţ: poate fi folosit depreciativ (purtări ca acestea am mai văzut) sau poate exprima superlativul (Gavril aducea fripturi ca acelea M Sadoveanu Hanu Ancuţei), sau poate marca distanţarea vorbitorului de persoana despre care se vorbeşte (Era acest Ionescu un om foarte inteligent) Formele populare ăsta, ăla se substantivizează prin articulare şi conţin o urmă de dispreţ: "Un ăla un prăpădit de amploaiat " (Caragiale, O noapte furtunoasă) Pronumele şi adjectivul pronominal nehotărât se comportă fie ca deictice (Ai atâtea cărţi! Împrumută-mi şi mie câteva! fie ca anaforice (Am multe cărţi Îţi împrumut câteva?) Semnificaţia pronumelor nehotărâte este influenţată în funcţie de contextul enunţului Pronumele nehotărâte pot dobândi semnificaţii suplimentare: a) semnificaţie demonstrativă (Atâta aştepta); b) semnificaţie cumulativă în combinaţie cu articolul nehotărât (Un altul nu te-ar fi ajutat); c) semnificaţie emfatică (Eu unul voi candida la aceste alegeri); d) semnificaţie superlativă (Am atâta de învăţat!); e) semnificaţie depreciativă (M-am întâlnit cu unul care zicea că te cunoaşte) Pronumele nehotărâte unul, una apar adesea în corelaţie cu pronumele nehotărâte altul, alta, de care sunt legate prin opoziţie de sens (Unul merge, altul vine) Unul, altuia, unii pe alţii, unul de la altul exprimă un raport de reciprocitate (S-au ajutat unii pe alţii, ca între vecini ) Unele pronume nehotărâte pot apărea cu valoare neutră: una, alta, cu semnificaţia de problemă sau întâmplare (Să-ţi spun una, grozavă) Pronumele una şi alta cu sens neutru apar unite în multe expresii: unul una, altul alta; din una-n alta; ba una, ba alta; ba de una, ba de alta; nici una, nici alta; până una-alta ("N-apuc bine a scăpa din una şi dau peste alta " I Creangă - Amintiri din copilărie) Unul altul apar frecvent corelative, cu rol de conectori pragmatici (Sunt două lucruri care mă interesează: unul ar fi corectitudinea exprimării şi altul ar fi expresivitatea) Pronumele şi adjectivele pronominale nehotărâte pot avea sens peiorativ, atunci când vorbitorul îl foloseşte lângă un nume de persoană considerată de vorbitor fără importanţă (Pe strada aceea stă unu Vasile) Ceva poate însemna o cantitate mică (A mâncat ceva la micul dejun), iar repetat înseamnă foarte puţin, cât de cât (A făcut el ceva-ceva, dar nu tot) În propoziţii negative vreun, vreo poate avea sens negativ (Nu-i vreo pagubă mare) Adjectivul nehotărât alde apare în vorbirea populară şi uneori în cea familiară El este folosit înaintea unor substantive, mai ales a numelor proprii de persoană şi a prenumelor personale, dând valoare de plural întregii construcţii ("Mai sosesc de la Cârloman, la nuntă, verii mamei, alde Ciurea" Z Stancu - Desculţ) Pronumele şi adjectivul pronominal negativ în unele contexte capătă semnificaţii particulare, standardizate prin uz ( Vă mulţumesc/ Pentru nimic) Nimeni înlocuieşte nume de persoane şi se opune lui toţi, unul sau cineva, iar nimic înlocuieşte nume de lucruri şi se opune lui tot sau ceva Niciunul, niciuna înlocuieşte atât nume de persoane, cât şi nume de lucruri (Nu cunosc pe nimeni aici; Nu vreau nimic; Niciunul nu ne-a vizitat ) Împreună cu prepoziţii, nimic formează locuţiuni adverbiale şi adjectivale (Am vândut covorul pe nimic); E un om de nimic ) Nimic devine substantiv neutru atunci când înseamnă un lucru lipsit de valoare (Mă ocup cu nimicuri) Forma feminină nimica apare în expresia nimica toată pentru a exprima ceva de mică importanţă (S-au certat dintr-o nimica toată) Zona semantică a pronumelor şi adjectivelor pronominale interogative este bine determinată Totuşi în comunicare pot apărea substituiri reciproce între diverse pronume şi adjective pronominale interogative sau între pronume interogative şi adverbe interogative (Cine bate la uşă?; Ce faci acolo?; Care haină îţi place? Cum te numeşti? etc ) În enunţ pronumele şi adjectivele pronominale interogative pot avea şi alte semnificaţii Ce poate fi: a) element emfatic de corectare a unei replici care se corelează cu o intonaţie specifică: Ce om! Extraordinar!; b) interjecţie ca marcă a atitudinii afective a locutorului faţă de enunţ, fără funcţie sintactică, aşezat obligatoriu la începutul enunţului: Ce? Nu mă crezi?; c) marcator discursiv care încheie un enunţ semnalând sfârşitul replicii respective: I-am spus să vină şi el, ce?; d) termen care intră în componenţa unor elipse convenţionalizate cu diferite funcţii discursive: Şi ce dacă? Ce mai? Ce poate avea valoare neutră Folosit singur el arată că vorbitorul nu a înţeles enunţul anterior, el fiind sinonim cu poftim: Vorbeşte mai tare! / Ce? nu te aud Pronumele relativ care se foloseşte în mai multe situaţii: a) precedat de cel(a): Am scris asta pentru cel care va veni b) precedat de acel(a) formează o construcţie care are de obicei valoare emfatică: Unde e acela care mă sperie? c) care poate avea valoare de pronume nehotărât, fiind echivalent cu fiecare: Vorbesc care ce ştie d) Expresiile care de care, care mai de care exprimă ideea de întrecere: Care mai de care se grăbeau să lucreze mai mult e) care pe care înseamnă "care din doi învinge pe celălalt" f) care este uneori echivalent cu ceea ce: Fata a lucrat bine la casa Sfintei Duminici, pentru care a fost răsplătită Pronumele relativ cine se referă la persoane: Zică cine ce va vrea Expresia cine (mai) ştie însoţind pronume şi adverbe, a dat naştere la o serie de expresii cu sens nehotărât: A umblat cine ştie pe unde Cine ştie în ce încurcătură ai intrat Se crede cine ştie cine Mă gândesc cine ştie unde a ajuns Câteva concluzii „Gramatica este ştiinţa care studiază reguli privitoare la modificarea formei cuvintelor şi la îmbinarea acestora în propoziţii şi a propoziţiilor în fraze ”5 Gramatica tradiţională are două părţi: morfologia (care cuprinde reguli privitoare la modificarea formei cuvintelor) şi sintaxa (care cuprinde reguli ce se referă la îmbinarea cuvintelor în propoziţii şi a propoziţiilor în fraze) Gramatica de bază a limbii române renunţă la separarea tradiţională strictă între morfologie şi sintaxă Clasele lexico - gramaticale şi grupurile sintactice sunt urmărite, în acelaşi timp, sub aspect sintactic (organizare internă a grupului şi locul de inserare a fiecăruia în ansamblul propoziţiei) şi sub aspect flexionar (trăsături flexionare ale centrelor de grup, în ipostaza lor de centre flexibile) Există două tipuri de gramatici:  Tradiţională – care merge pe linia tradiţiei în prezentarea faptelor de limbă;  Modernă – care aplică metodele moderne în prezentarea faptelor de limbă În expunerea problemelor pronumelui, accentul principal s-a pus pe prezentarea teoretică a acestei clase de cuvinte, dar şi pe lămurirea chestiunilor referitoare la ipostazele de utilizare ale acestuia din perspectiva limbii române vorbite, mai ales că de foarte multe ori uzul impune, în final norma Am urmărit, în mod deosebit, explicarea noţiunilor şi termenilor gramaticali, deoarece am convingerea că gramatica trebuie neapărat înţeleasă pentru a fi învăţată Lucrarea nu oferă soluţii definitive, ar fi imposibil, ci pune în discuţie problema pronumelui şi invită – tacit sau declarat – pe cititor să accepte ori să respingă opinia propusă în lucrare BIBLIOGRAFIE 5 Bejan, D , Gramatica Limbii române, Editura Echinox, Cluj, 2001, p 7; * * * Dicţionarul ortografic, ortoepic şi morfologic al limbii române, ediţia a II-a revăzută şi adăugită, Editura Univers Enciclopedic, Bucureşti, 2005; * * * Dicţionarul ortografic, ortoepic şi morfologic al limbii române, Editura Academiei, Bucureşti, 1982; * * * Dicţionarul Explicativ al Limbii Române, Editura Academiei R S R , Institutul de Lingvistică “Iorgu Iordan”, Bucureşti 1975; * * * Gramatica limbii române, Ediţia a II-a revăzută şi adăugită, vol I Morfologia, Editura Academiei R S R , Bucureşti, 1966, vol I ; * * * Gramatica limbii române, Ediţia a II-a revăzută şi adăugită, vol II Sintaxa, Editura Academiei R S R , Bucureşti, 1966, vol I ; * * * Gramatica limbii române, I - Cuvântul, Editura Academiei Române, Institutul de Lingvistică “Iorgu Iordan – Al Rosetti”, Bucureşti, 2005; * * * Gramatica limbii române, II - Enunţul, Editura Academiei Române, Institutul de Lingvistică “Iorgu Iordan – Al Rosetti”, Bucureşti, 2005; * * * Gramatica uzuală a limbii române, coordonator: Teodor Cotelnic, Editura Litera, Bucureşti, 2000; * * * Limba română contemporană, Acad Prof Iorgu Iordan, Editura Ministerului Învăţământului, 1956; * * * Elemente de sintaxă a limbii române, Nicolae Drăganu, Lucrare postumă, Institutul de lingvistică română, 1945; * * * Introducere în lingvistică, de un colectiv sub conducerea acad Alexandru Graur, Editura ştiinţifică, 1958, Ediţia a II-a 1965; * * * Limba română, Fonetică – vocabular - gramatică, Editura Academiei Republicii Populare Române, 1956; * * * Îndreptar ortografic, ortoepic şi de punctuaţie, Editura Academiei Republicii Populare Române, 1956; * * * Îndreptar ortografic, ortoepic şi de punctuaţie, ediţia a V-a, Editura Univers Enciclopedic, Bucureşti, 1995; BIBLIOGRAFIE (LIMBA ROMÂNĂ) 1 Anghel, Maria, Teste de limba română pentru bacalaureat şi admitere, Editura Polirom, Iaşi, 1999; 2 Avram, Mioara, Gramatica pentru toţi, Editura Academiei, Bucureşti, 1986; 3 Avram, Mioara, Probleme ale exprimării corecte, Editura Academiei, Bucureşti, 1987; 4 Bejan, Dumitru, Gramatica limbii române – compendiu, Editura Echinox, Cluj-Napoca, 2001; 5 Beldescu, George şi Popescu, Ion, Gramatica limbii române – manual pentru liceele pedagogice, Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1977; 6 Beldescu, Gheorghe, Ortografia în şcoală, Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1973; 7 Boatcă, Silvestru; Crihană, Marcel; Mardare, Mircea, Gramatica limbii române, pentru admitere în licee, examenul de bacalaureat şi facultate, Editura Cartea Şcolii, Bucureşti, 1997; 8 Bulgăr, Gheorghe, Limba română - fonetică, lexic, morfologie, sintaxă, stilistică, Editura Vox, Bucureşti, 1995, 9 Burcescu, Mugur, Gramatica de nota 10, bacalaureat, admitere în învăţământul superior, Editura Aula, Braşov, 2000; Coleaşa, Iancu, Probleme de gramatică română Întrebări şi răspunsuri, Editura Didactică şi pedagogică, Bucureşti, 1981; 10 Constantinescu, Silviu, Limba română, Editura Lucman, Bucureşti,1999; 11 Corniţă, Georgeta, Metodica predării şi învăţării limbii şi literaturii române, Editura Umbria, Baia Mare, 1993; 12 Coteanu, Ion, Gramatica de bază a limbii române, Editura Albatros, Bucureşti, 1982; 13 Cristian-Foghel, Georgeta, Gramatica pentru toţi candidaţii la examenul de capacitate, bacalaureat şi admitere în învăţământul superior, Editura Lucman, Bucureşti; 14 Gencărău, Ştefan, Exerciţii de gramatică, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1993; 15 Goia, Vistian, Ipostazele învăţării limbii şi literaturii române, Editura Napoca Star, ClujNapoca, 1999; 16 Hazgan, Aristide, Metodica predării limbii şi literaturii române în şcoala generală şi liceu, Editura didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1973; 17 Hristea, Teodor, autor principal şi coordonator, Sinteze de limba română, ediţia a III-a, revizuită şi îmbogăţită, Editura Albatros, Bucureşti, 1984; 18 Iordan, Iorgu şi Robu, Vladimir, Limba română contemporană, Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1978; 19 Irimia, Dumitru, Gramatica limbii române, Editura Polirom, Iaşi, 1997; 20 Ivănuş, Dumitru; Toma, Ion, Limba română pentru bacalaureat, admitere în licee şi facultăţi, Editura Niculescu, Bucureşti, 1993; 21 Macarie, Augustin; Macarie, Doina, Îndreptar de limba şi literatura română, Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1972; 22 Metea, Alexandru, Limba română de la A la Z, Editura Helicon, Timişoara, 1998; 23 Mihăilescu, Dumitru; Savulov, Radu, Limba română, Editura Şcoala Vremii, Arad, 2001; 24 Mihuţ, Lizica, Gramatica limbii române, Editura Multimedia, Arad, 1996; 25 Mihuţ, Lizica, Limba română contemporană Morfologia Sinteze , Seria Cursuri Universitare, Universitatea “Aurel Vlaicu” din Arad, Facultatea de Teologie, Arad, 1995; 26 Mihuţ, Lizica, Gramatica limbii române, Editura Multimedia, Arad, 1996; Mihuţ, Lizica, Corectitudine în vorbire şi scriere, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1999; 27 Mihuţ, Lizica, Miuţa, Bianca, Fonetică şi Fonologie, Editura Universităţii „Aurel Vlaicu”, Arad, 2005; 28 Mihuţ, Lizica, Miuţa, Bianca, Limba Română Sinteze şi exerciţii, Editura Universităţii „Aurel Vlaicu”, Arad, 2007; 29 Moceanu, Ovidiu, Gramatica limbii române Compediu, Editura Aula, Braşov, 1999; 30 Popescu Ştefania, Culegere de exerciţii gramaticale cu noţiuni de morfologie şi sintaxă, Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1968; 31 Popescu, Ştefania, Gramatica practică a limbii române, Editura Tedit FZH, Bucureşti, 2001; 32 Puşcariu, Sextil, Cercetări şi studii, Editura Minerva, Bucureşti, 1974; 33 Strati, Sorin, Elemente de analiză sintactică, Editura didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1972; 34 Şerban, Anca; Şerban, Sergiu, Limba română – manual pentru clasa a VII-a, Editura All, 1999; 35 Şerban, Ligia, Rodica, Culegere de exerciţii, Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti,1994; 36 Trandafir, Gheorghe, Probleme controversate de gramatică a limbii române actuale, Editura Scrisul Românesc, Craiova,1982 